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OPERATION

Play/Pause - Press button once

Lecture / Pause = Appuyez une fois sur le bouton
Reproducir / Pausa: presione el botoén una vez
Riproduci / Pausa: premere il pulsante una volta
Reproduzir / Pausar = Pressione o botdo uma vez
Wiedergabe / Pause - Taste einmal driicken

Play / Pause - Druk eenmaal op de knop

Afspil / pause = Tryk en gang pa knappen

Toista / Tauko - Paina painiketta kerran

Play / Pause - Trykk pa knappen en gang

Prehrat/Pauza — stisknéte tlacitko
jednou

Prehrat/Pauza — stisknite tlacitko jenen
krat

Lejatszas/ Szunet - nyomja meg egyszer
a gombot

Answer/End Calls - Press button once

Répondre / raccrocher - Appuyez une fois sur le bouton
Contestar / finalizar Bamadas: presione el botén una vez
Rispondi / Termina chiamate - Premi una volta il pulsante
Atender / encerrar chamadas - pressione o botdo uma vez
Anrufe entgegennehmen / beenden - Taste einmal driicken
Oproepen beantwoorden / beéindigen - Druk eenmaal

op de knop

Odpovédét/ Ukoncit — stisknéte tlacitko
jednou

Odpovedat/ Ukoncit — stisknite tlaitko jenen
krat

Valasz/Vége - nyomja meg egyszer a gombot

-

Activate Assistant - Press and hold button for 2 seconds
Activer ['assistant = Appuyez sur le bouton et maintenez-le
enfoncé pendant 2 secondes

Activar asistente: mantenga presionado el boton durante
2 segundos

Attiva Assistente: tieni premuto il pulsante per 2 secondi
Ativar Assistente - Pressione e segure o botao por

2 segundos

Assistent aktivieren - Halten Sie die Taste 2 Sekunden |
ang gedruckt

Aktivace asistenta - stisknéte tlacntko na2
sekundy

Aktivace asistenta - stisknite tlacitko na 2
sekundy

Az asszisztens aktivalasa - nyomja meg a
gombot 2 masodpercig

AKTVBMPOBATb NOMOLHUKA = HAXXMUTE U yaepXxvusanTe
KHONKY B Te4YeHWe 2 CeKyHa
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EN Speaker Driver: 40mm, Impedance: 32 Ohms, THD <3%@1KHz Weight: 138g. FR Driver Président: 40mm, Impédance: 32
Ohms, THD <3%@1KHz, Poids: 138g. ES Controlador del altavoz: 40mm, Impedancia: 32 Ohms, THD <3%@1KHz, Peso: 138g.
DE Lautsprecher -Treiber: 40mm, Impedanz: 32 Ohm, THD <3%@1KHz, Gewicht: 138g. JP AE=—KZ 4 /T—: 40X 1) X—
CZ -ovladac reproduktoru 40mm, Impendace 320hms, THD <§%@1KHz, Vaha 138g, SK -ovladac

reproduktoru 40mm, Impendace 320hms, THD <3%@1KHz, Vaha 138g, HU - Hangszoré meghajt6:40mm,

Impedancia 320hms, THD <3%@1KHz, Suly 138g

EN Skullcandy, $.and other marks are registered trademarks of Skullcandy, Inc. All rights reserved,
FR Skullcandy, et les autres marques sont des marques déposées de Skullcandy, Inc. Tous droits réservés.
ES Skullcandy, @.y las demés marcas son marcas registradas de Skullcandy, Inc. Todos los derechos reservados.
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EN Made In China,
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Power - On/ Off
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Power - On / Off
Allumé / étsint
Encendido / Apagado
Accensionse / Spegnimento
Ligar / Desligar
Ein / Aus
Aan / Uit
Teend / Sluk For Strom
Virta Paalle / Pois
Strom Av / Pa
Strom Av / Pa
BknounTe / BbIKNOUUTL
Mutaxue
FEHL/EA
EIR - On/off
MH 7H7|/17|
WOt/ 18318 IWOSE Y
CZ: Zapnuti/ vypnuti
SK: Zapnutie/ vypnutie
HU: Békapcsolas/ Kikapcsolas
BG: Bk/touBaHe/n3Kk0UBaHe
EE: Sisse/vilja lulitamine
LV: Jjungimas / isjungimas
LT: leslegsana/izsléegsana
PL: Wtaczanie/wytgczanie
RO: Pornirea/oprirea
RU: BktoyeHne/Bbikao4eHne
SL: Vklop/izklop

TR: Agma/kapama



Pairing Mode
*Off Mode

|

00:05
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Pair New Device

Coupler Nouvel Apparsil
Vincular Nuevo Dispositivo
Accoppia Nuovo Dispositivo
Emparelhar Novo Dispositivo
Mit Neuem Gerat Koppelin
Nieuw Apparaat Koppslen
Pardan Ny Enhed

Muodosta uusi laitepari
Sammenkoble Ny Enhet
Para Ny Enhet

Conpsixxenne Hosoro Yctponcraa
BCXI #iR &
MLOWFNARERT VYT
M 717] =8t 7|

90 1831V pilogd zol) z3¢2

CZ: Parovani

SK: Parovanie

HU: Parositasi

BG: cgBoaBaHe

EE: sidumine

LV: suporavimas

LT: savienoSana pari

PL: parowanie

RO: imperechere

RU: conpsaxkeHune

SL: zdruZevanje

TR: eslestirme



Pair New Device
“Crusher EVO”

Pairing Mode

Mode Couplage

Modo De Vinculacion
Modalita Di Accoppiamento
Modo Emparslhamento
Koppslingsmodus
Paarmodus
Pardannelsestilstand
Laiteparin m uodostustila
Sammenkoblingsmodus
Parningslage

Pexxum Conpsixxexus
BEXERR
RFYATE—P

Ho{d 2

902g pilsgs

CZ: Parovani nového zatizeni

SK: Parovanie nového zariadenia
HU: 0j eszkoz pérositasa

BG: caBosABaHe Ha HOBO YCTPOMCTBO
EE: uue seadme sidumine

LV: naujo prietaiso suporavimas

LT: jaunas ierices savieno$ana pari
PL: parowanie nowego urzadzenia
RO: imperecherea unui nou dispozitiv
RU: conpsi»keHne HOBOro yCTpoicTBa
SL: seznanjanje nove naprave

TR: yeni bir cihaz eslestirme



Play / Pause > |

Play / Pause
Lecture / Pause
Reproducir / Pausar
Riproduci/Pausa
Reproduzir / Colocar Em Pausa
Wiedergabe / Pause
Afspelen / Pauzeren
Afspil / Pause
Toisto / Tauko

Spill / Pause

Spela Upp / Pausa

BocnpoussegeHuse / naysa
BR/ERE

B | —RKELE

M/ LAl S|

Ot/ 1s3IS 330

X

CZ: pfehrat/ pauza

K‘ SK: prehrat/ pauza

HU: lejatszéas/szlinet

R ©C

BG: Bb3npoussexkaaHe/naysa
EE: méngimine/ paus

LV: grojimas / pauzé

LT: atskanosana/pauze

PL: odtwarzanie / pauza

RO: redare/ pauza

RU: BocnpousseneHne/naysa
SL: predvajanje/pauza

TR: oynat/ duraklat



Volume Up
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Volume Up
Volume +
Subir Volumen
Aumento volume
Aumentar O Volume
Lautstarke Erhohen
Volume Omhoog
Skru Op For Lydstyrken
Ainenvoimakkuuden lisdys
Volum Opp
Oka Volymen
YBenn4yeHue pPoMKOCTn
[=3-2:- PN
HEZLTS
E8 £017]
)8 prOss s

CZ: zvysit hlasitost

SK: zvysit hlasitost

HU: hangeré fel

BG: yBennyaBaHe Ha 3BYyKa

EE: helitugevuse téstmine

LV: garsumo didinimas

LT: palielinat skalumu

PL: zwiekszanie gtosnosci

RO: volum ridicat

RU: yBennyeHne rpomkoct

SL: povecanje glasnosti

TR: ses agma
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Volume Down

© ©®C
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Volume Down
Volume -
Bajar Volumen
Riduzione Volume
Diminuir O Volume
Lautstarke Senken
Volume Omlaag
Skru Ned For Lydstyrken
Aznenvoimakkuuden vdhennys
Volum Ned
Sanka Volymen
YM6HbLWeHne MPOMKOCTH
FERN
BEEEZTWS
28 JF7I
EOWP2 pr 038 1d e

CZ: snizit hlasitost

SK: zniZit hlasitost

HU: hangeré lefelé

BG: HamansaBaHe Ha 3BYKa

EE: helitugevuse vihendamine

LV: sumazintas garsumas

LT: skaJuma samazinasana

PL: zmniejszenie gtosnosci

RO: reducerea volumului

RU: ymeHbLUEHWE rPOMKOCTH

SL: zmanjsanje glasnosti

TR: ses kisma
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Track Forward
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Track Forward

Piste Suivante

Adslantar

Brano successivo

Faixa Seguinte

N&achster Titel

Volgend Nummer

Skift Til Naeste Musiknummer
Kelaus eteenpain

Neste Spor

Nasta Ljudspar
MepekntousHne Ha 1 Tpek Bnepepg
T—HA
RONZYOEBETS

ClS EGo=z

bVl J1 slue

CZ: pretocit vpred

SK: pretocit vpred

HU: vagany el6re

BG: asukeHune Hanpea
EE: rada ettepoole

LV: bégiy kelias j priekj
LT: sliezu celS uz prieksu
PL: trasa do przodu
RO: urmariti nainte
RU: asmxkeHwne snepép,
SL: pot naprej

TR: ileri takip
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Track Back

©©C

<<

Track Back

Piste Précédente
Retroceder

Brano Precedente

Faixa Anterior
Vorangehender Titel

Vorig Nummer
Musiknummer Tilbage
Kelaus taaksepain

Forrige Spor

Byta Till Féregaende Spar
MepexkntouseHne Ha 1 Tpek Hasapg
+—iE
HAORNSYVZBETS
Ol E=ioz

porls G WO

CZ: ptetocit vzad

SK: pretocit spat

HU: visszamenni a palydra
BG: obpaTHO npocneasasaHe
EE: jalgida tagasi

LV: sekti atgal

LT: Atgriezties atpakal

PL: $ledzi¢ wstecz

RO: urmariti tnapoi

RU: oTcnexusaHue

SL: sledenje nazaj

TR: geri izleme
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Answer / End Phone Calls QJ

Answer/ End
Répondre / Fin
Responder / Colgar
Risposta/Fine
Atender / Desligar
Annehmen / Beenden
Beantwoorden / Beéindigen
Besvar / Afslut
Vastaus / Lopsetus
Svar / Avslutt

Svara / Lagg Pa

OTBETUTL / 3aKOHUUTL
BT/ R

WEIRT

st Wo)/z 7|

1ys / 1) 5ele

1X

CZ: pfijmout/ukondit hovor

SK: prijat/ukoncit hovor

0@ ©C

HU: hivas fogadasa/ befejezése

BG: npvemaHe/npuKouYBaHe Ha NOBMKBaHe
EE: vastamine/kdne IGpetamine

LV: atsiliepti / baigti skambutj

LT: atbildet/izbeigt zvanu

PL: odbieranie/konczenie potgczen

RO: urm raspunde/incheie apelul

RU: otseT/3aBeplieHmne BbI30Ba

SL: sprejem/ukoncanje klica

TR: cevapla/ aramayi sonlandir
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Activate Voice Assistant @)
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Activate Voice Assistant
Activer |'Assistant Vocal
Activar el Asistents de Voz
Attivare Assistente Vocale
Ativar Assistente de Voz
Sprachassistenten aktiviersn
Stemhulp Activersn
Aktivér Talestotte

Aktivoi aaniohjain

Aktiver Taleassistent
Aktivera Rostassistent

AKTVBMPOBATL MOSI0COBOM MOMOLLHMK
AR EEEE
RARATOARY N EREHT S
=4 4] 7tE3t
Oough IJpulg 28 1 pglsgs
CZ: aktivace hlasového asistenta
SK: aktivacia hlasového asistenta
HU: hangalapu asszisztens aktivalasa
BG: aKTMBMpaAHE Ha [NMacoB aCUCTEHT
EE: haalassistendi aktiveerimine
LV: suaktyvinti balso asistentg
LT: aktivizét balss asistentu
PL: aktywuj asystenta gtosowego
RO: activati asistentul vocal
RU: akTMBMpPYiTE r0I0COBOI NMOMOLLHUK
SL: aktiviranje glasovnega pomocnika

TR: sesli asistani etkinlestirin
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Charge

%

Charge
Charge
Cargar
Carica
Carregar
Aufladen
Opladen
Oplad
Lataus
Lading
Ladda
3apsapka

CZ: nabijeni
SK: nabijanie
HU dij

BG: Takca
EE: tasu

LV: mokestis
LT: maksa
PL: optata
RO: taxa

RU: 3apagka
SL: zaracuna .

TR: sarj
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Rapid Charge:
10 minutes = 3 hours

CZ:

SK:

Rapid Charge: 10 minutes = 3 hours
Charge Rapide : 10 minutes = 3 heures
Carga Rapida: 10 minutos = 3 horas
Carica rapida: 10 minuti = 3 ore
Carregamento Rapido: 10 minutos = 3 horas
Schnelles Aufladen: 10 Minuten = 3 Stunden
Snelladen: 10 minuten = 3 uur

Hurtig Opladning: 10 minutter = 3 timer
Pikalataus: 10 minuuttia = 3 tuntia
Hurtiglading: 10 minutter = 3 timer
Snabbladdning: 10 minuter = 3 timmar
BeicTpas sapsgka: 10 muHyT = 3 yacos
RIRFE : 10 54 = 3 /et

SERE 10 9 =3 KH

M g x| Ho{g

S0 use: 1053156 = 3 Liglo

nrychlé nabijeni 10min = 3 hodiny

rychle nabijanie 10min = 3 hodiny

HU: gyorstoltés 10 perc = 3 dra

BG: 6bp30 3aperkgaHe 10 muH = 3 yaca

EE:

LV:

LT:

PL:

kiirlaadimine 10min = 3 tundi
greitasis jkrovimas 10 min = 3 val.
atra uzlade 10min = 3 stundas

szybkie tadowanie 10 min = 3 godz

RO: incarcare rapida 10min = 3 ore

RU: 6bicTpan 3apsaaka 10 muH = 3 yaca

SL:

hitro polnjenje 10min = 3 ure

TR: hizli sarj 10 dakika = 3 saat
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Adjustable Haptic Bass

Bass Control

Contréle De Basse

Control De Graves

Controllo Dei Bassi

Ajuste De Graves

Bassregler

Lage Tonen

Baskontrol

Basson Saato

Basskontroll

Baskontroll

Perynatop Baca

i=n'-R¢]

KEHE

H|O|A X|0f

WSz de B Uzoes)
CZ: Nastavitelné haptické basy
SK: Nastavitelné haptické basy
HU: Allithaté haptikus basszus
BG: Perynnpyem xantuyeH bac
EE: Reguleeritav haptiline bass
LV: Reguliuojamas "Haptic Bass
LT: Reguléjami haptiskie basi
PL: Regulowany bas haptyczny
RO: Bas haptic reglabil
RU: Perynnpyemsbiii TaKTU/bHbIN 6ac
SL: Nastavljivi hapti¢ni basi

TR: Ayarlanabilir Dokunsal Bas
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Tile™ Enabled:
Download the App

Download the Tile™ App
Télécharger I'app Tile™
Descargar la Aplicacion Tile™
Scaricare I’App Tile™

( \ Transfira a Aplicacao Tile™

Die Tile™-App Herunterladen

I I n d W I t h De Tile™-app downloaden

O Download Tile™ App

Lataa Tile™-sovsllus

Last ned Tile™-Appen

ilaTM.
™ Ladda ner Tile™-Appen

\ ) 3arpyaute npunoxxexuse Tile™
T Tile™ N A
TieM 77V A0 0O0—-K$3

Tile™ ¢ Ct2 2 E3517|

oetgd obugs Tile TM
CZ: stahnout aplikaci
SK: stiahnut aplikaciu
HU: toltse le az alkalmazast
BG: u3ternsaHe Ha NpUIOKEHMETO
EE: rakenduse allalaadimine
LV: atsisiysti programéle
LT: lejupieladeét lietotni
PL: pobierz aplikacje
RO: descarcati aplicatia
RU: ckayaTb npunoxeHue
SL: prenesite aplikacijo

TR: Uygulamayi indirin
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Pair Tile™

Pair Tile™

Associer Tile™
Emparejar Tile™
Abbinare Tile™
Emparelhar Tile™

Tile™ koppein

Met Tile™ koppslen

Par med Tile™
Muodosta Tile™-laitepari
Sammenkoblemed Tile™
ParaTile™

Mpuesasats Tile™

B Tile™

Tie™ ZRT7VT 3%
Tile™ H|0{5}7|

CZ: Parovani

SK: Parovanie
HU: Parositas
BG: CaBosiBaHe
EE: Paaritamine
LV: Poravimas
LT: Savienosana pari
PL: Pairing

RO: imperechere
RU: ConpsaxeHune
SL: ZdruZevanje

TR: Eslestirme
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Clear Paired Device Q
Hold Together

Clear Paired Device
Réinitialiser I'Apparsil
Reiniciar el Dispositivo
Ripristina Dispositivo
ﬂ/d\ 1 M Reinicie o Dispositivo
‘ Rickstsllsinrichtung
Reset het Apparaat
Nulstil Enhed
Nollaa Laite
Nulstil Enhed
Aterstall Enhet

C6poc ycTtponcTtsa
SERE
TFNAARZUEY N
7171 A

lelbe Lok 1Jgol;

OpC

CZ: Vymazani sparovaného zafizeni (pfidrzeni spolu)

SK: Vymazanie sparovaného zariadenia (podrzte spolu)

00 . 02 HU: Parositott eszkoz torlése (tartsa egyitt)

BG: M3uncTBaHe Ha CABOEHOTO YCTPOMCTBO (ApbIKTE 3ae4HO)
EE: Tihjendage paaritatud seade (hoidke koos)

LV: ISvalykite suporuotg prietaisg (laikykite kartu)

LT: Notiriet pari savienoto ierici (turiet kopa)

PL: Wyczys¢ sparowane urzadzenie (przytrzymaj razem)

RO: Stergeti dispozitivul imperecheat (tineti impreuna)

RU: OuncTuTb conpsirkeHHoe YCTPOMCTBO (YAeprKuBaTe BmecTe)
SL: IzbriSi seznanjeno napravo (drZite jo skupaj)

TR: Eslestirilmis cihazi temizleyin (birlikte tutun)
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Questions Visit: www.skullcandy.com

Si vous avez des questions, allez sur :
www.skullcandy.com

Si tienes dudas, visita: www.skullcandy.com
Domandse Visitars il sito: www.skullcandy.com
Fazer perguntas: www.skullcandy.com
Fragen Besuch: www.skullcandy.com

Voor vragen bezoek: www.skullcandy.com
For spargsmal se: www.skullcandy.com
Vastauksia 16ytyy: www.skullcandy.com
For sparsmal, besgk: www.skullcandy.com
Vid fragor, besok: www.skullcandy.com
Ecnn y Bac BO3HUKHYT BOMPOChHI, MOCETUTS:

ISED Statement

This device contains licence-exempt transmitter(s) /
recsiver(s) that comply with Innovation, Science and
Economic Development Canada’s licence-exempt
RSS(s). Operation is subject to the following two
conditions:

(1)This device may not causse interference.

(2)This device must accept any interference,
including interference that may cause undesired
operation of the devics.

L'émetteur / récepteur exempt de licence contenu
dans le présent apparsil est conforme aux CNR

d’Innovation, Sciences et Développement
économique Canada applicables aux apparsils radio
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux
deux conditions suivantes:

(1)L’apparsil ne doit pas produire de brouillage;
(2)L’apparsil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage est
susceptible d’en compromesttre le fonctionnement.

www.skullcandy.com
mARBAFEAR : www.skullcandy.com
BN HRBEIETESETELLEL:
www.skullcandy.com
Z9| AHe: www.skullcandy.com
www.skullcandy.com:
131 15 Issd Tis OulidIo, Slwd wighs:
www.skullcandy.com
CZ: V pripadé dotazl navstivte: www.skullcandy.com
SK: Obsahuje Ll-ion bateriu. Bateria musi byt recyklovana,
SK: V pripade otazok navstivte: www.skullcandy.com

alebo riadne zlikvidovana
HU: Kérdés latogatds: www.skullcandy.com

HU: Tartalmazza a Li-ion akkumulatort. Az akkumulatort djra
BG: 3a Bbnpocu, moas, nocetete: www.skullcandy.com

EE: Kusimuse killastus: www.skullcandy.com kell hasznositani vagy megfelel6en kell artalmatlanitani.
LV: Apsilankymas dél klausimo: www.skullcandy.com

LT: Jautajuma apmekléjums: www.skullcandy.com

PL: Wizyta na pytania: www.skullcandy.com

RO: Vizitati intrebarea: www.skullcandy.com

RU: MNoceweHune Bonpoca: www.skullcandy.com

SL: Za vprasanja obiscite: www.skullcandy.com

TR: Sorulariniz igin litfen su adresi ziyaret edin:

www.skullcandy.com
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EN Skullcandy, ® ,and other marks are registered
trademarks of Skullcandy, Inc. All rights reserved.
FR Skullcandy, 8 et les autres marques sont des
marques déposées de Skullcandy, Inc. Tous droits
réservés. ES Skullcandy,® .y las demas marcas son
marcas registradas de Skullcandy, Inc. Todos los
derechos reservados.

EN Speaker Driver: 40mm, Impedance: 32 Ohms, THD
<1%@1KHz, Voltage Regulation: 3.7v, Bluetooth 5.0, Frequency
Band: 2402MHz-2480MHz @ 9.5dBm, Weight: 308g. FR Driver
Président: 40mm, Impédance: 32 Ohms, THD <1%@1KHz,
Tension: 3.7v, Bluetooth® 5.0, Bande de fréquence: 2402MHz—
2480MHz @ 9.5dBm, Poids: 308g. ES Controlador del altavoz:
40mm, Impedancia: 32 Ohms, THD <1%@1KHz, Voltaje: 37v,
Bluetooth® 5.0, Banda de frecuencia: 2402MHz—2480MHz @
9.5dBm, Peso: 308g. DE Lautsprecher -Treiber: 40mm,
Impedanz: 32 Ohm, THD <1%@1KHz, Spannungsregelung:
3,7V, Bluetooth® 5.0, Frequenzband: 2402MHz-2480MHz @
9.5dBm, Gewicht: 308g. JP AE—H—KRZ 4 /N— : 40X 1)
X=NI, A VE—H VR : 3274 — L, THD <1%@1KHz, &
FEL¥1L—3>3> : 37V, OBluetooth® 50, EliFEH:
2402MHZz-2480MHz @ 9.5dBm, & : 3089 T L. ZH 157
2RWBN IS : 402K, FH : 32KKIB, THD <1%@1KHz, BB
T : 3.7V, EESF5.0, S 2402MHz-2480MHz @ 9.5dBm,
£ : 308%,

Americas

Skullcandy, Inc

6301 N Landmark Dr.

Park City, UT 84098 U.S.A.
Skullcandy.com

Europe

Skullcandy Europe BV
Postbus 425

5500AK Veldhoven Nederland
Skullcandy.eu

Canada

Skullcandy Canada ULC

329 Railway St. Unit 205
Vancouver, BC. V6A 1A4 Canada
Skullcandy.ca

México

Skullcandy Mexico S de RL de CV
Avristoteles 218

Polanco IV Seccion, Miguel Hidalgo
11550, México City, México
Skullcandy.mx

Japan/B#

CZ: Skullcandy a ostatni znacky jsou registrované ochranné zndmky spolec¢nosti Skullcandy, INC.
Vsechna prava vyhrazena.

SK: Skullcandy a ostatné znacky su registrované ochranné zndmky spoloc¢nosti Skullcandy Inc. Vsetka
prava vyhradené.

HU: A Skullcandy és mas védjegyek a Skullcandy, INC. bejegyzett védjegyei. Minden jog fenntartva.

BG: Skullcandy n apyrn mapku ca pernctpupanu Tbproscku mapkum Ha Skullcandy, INC. Bcuyku npaBa

3ana3seHun.

EE: Skullcandy ja muud kaubamargid on Skullcandy, INC. registreeritud kaubamargid. Kéik digused

kaitstud.

LV: "Skullcandy" ir kiti Zenklai yra registruotieji "Skullcandy, INC." prekiy Zenklai. Visos teisés

Saugomaos.

LT: Skullcandy un citas zimes ir Skullcandy, INC. registrétas precu zimes. Visas tiesibas aizsargatas.

PL: Skullcandy i inne znaki sg zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy Skullcandy, INC. Wszelkie
prawa zastrzezone.

RO: Skullcandy si alte marci sunt marci comerciale inregistrate ale Skullcandy, INC. Toate drepturile

rezervate.

RU: Skullcandy n apyrue 3HaKku ABAAKOTCA 3aperncTpMpoBaHHbIMM TOProBbiMm Mmapkamu Skullcandy,
INC. Bce npaBa 3awmLLeHbl.

SL: Skullcandy in druge znamke so registrirane blagovne znamke druzbe Skullcandy, INC. Vse pravice

pridrZane.

TR: Skullcandy ve diger markalar Skullcandy, INC'nin tescilli ticari markalaridir. TUm haklari sakhdir.
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N\ Pairing Mode

\ \ Mode Couplage

i N Modo De Vinculacion

F || Modalita Di Accoppiamento

w Modo Emparelhamento

Koppelmodus
Paarmodus
Pardannelsevstilstand

Laiteparin Muodostustila

Sammenkoblingsmodus

Pamingslage
Pexxum ConpsbkeHnst
P X AR
RT7VJTE—K
Ho{d 2=
d=ghllgdg

CZ: Parovani

SK: Parovanie

HU: Parositas

BG: CaBosiBaHe

EE: Paaritamine

LV: Poravimas

LT: SavienoSana pari

PL: Pairing

RO: imperechere

RU: ConpsaxeHue

SL: ZdruZevanje

TR: Eslestirme



“CrusherWireless”

Pair New Device

Coupler Nouvel Appareil
Vincular Nuevo Dispositivo
Accoppia Nuovo Dispositivo
Emparelhar Novo Dispositivo
Mit Neuem Geréat Koppeln
Nieuw Apparaat Paren

Pardan Ny Enhed

Muodosta Uusi Laitepari
Sammenkoble Ny Enhet

Para Ny Enhet

ConpsixeHre Hosoro YcTpoicTea
BeXS T %

HMLWTNA RERTVT
N 717 =gk z=7|

9098 [63IS pilozd ol zagd

CZ: Parovani nového zafizeni

SK: Parovdnie nového zariadenia

HU: Uj eszkoz parositasa

BG: caBoABaHe Ha HOBO YCTPOMCTBO
EE: uue seadme sidumine

LV: naujo prietaiso suporavimas

LT: jaunas ierices savienoSana pari
PL: parowanie nowego urzadzenia
RO: imperecherea unui nou dispozitiv
RU: conpsrkeHne HOBOro yCTPOMCTBA
SL: seznanjanje nove naprave

TR: yeni bir cihaz eslestirme
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4

Power-on/off

On/off
Encendido/apagado
Accensione/spegnimento
Ligar/desligar
Ein/aus
Aan-/uitzetting
Taend/sluk For Strem
Virta Pazlle/pois
Strom Av/pa

Strém Av/pa

BrrrounTs/BbikntounTs MNuTtaHve

FEHLAL
EIR - On/off
M 7471/m7|

l"' :...I d’ “:y L' :...'
CZ: Zapnuti/ vypnuti

SK: Zapnutie/ vypnutie

HU: Békapcsolas/ Kikapcsolas
BG: BkaouBaHe/u3KAOuBaHe
EE: Sisse/vilja lulitamine

LV: Jjungimas / iSjungimas

LT: leslegsana/izslégsana

PL: Wtaczanie/wytaczanie

RO: Pornirea/oprirea

RU: BkitoyeHne/BbikatoveHne
SL: Vklop/izklop

TR: A¢ma/kapama
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Volume Up

Volume +

Subir Volumen
Aumento Volume
Aumentar O Volume
Lautstarke Erh6hen
Volume Omhoog

Skru Op For Lydstyrken
Aznenvoimakkuuden Lisdys
Volum Opp

Oka Volymen

YBenuyerve 'pomkocTn

Ogallggiungsd)
CZ: zvysit hlasitost
SK: zvysit hlasitost
HU: hangeré fel
BG: yBesiM4aBaHe Ha 3BYyKa
EE: helitugevuse téstmine
LV: garsumo didinimas
LT: palielinat skalumu
PL: zwiekszanie gtosnosci
RO: volum ridicat
RU: yBennyeHmne rpomkoct
SL: povecanje glasnosti

TR: ses agma
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Volume Down

Volume -

Bajar Volumen

Riduzione Volume
Diminuir O Volume
Lautstérke Senken
Volume Omlaag

Skru Ned For Lydstyrken
Aznenvoimakkuuden Vdhennys
Volum Ned

Sénka Volymen
YmeHbLueHve (poMKoCcTn
BERN

BE%Z M3

= L}><
EEWF7I

el ca: .
CZ: snizit hlasitost

SK: zniZit hlasitost

HU: hangeré lefelé

BG: HamanaBaHe Ha 3BYKa

EE: helitugevuse vahendamine
LV: sumazintas garsumas

LT: skaJuma samazinasana

PL: zmniejszenie gto$nosci

RO: reducerea volumului

RU: ymeHbLUEHME FPOMKOCTHN
SL: zmanjsanje glasnosti

TR: ses kisma
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.

“Slide Up/Down”

Bass Control:
Contréle De Basse
Control De Graves
Controllo Dei Bassi
Ajuste De Graves
Bassregler
Lage Tonen
Baskontrol
Basson S&4td
Basskontroll
Baskontroll
Perynstop Baca
REET
REFHE
H|O|A X|0

}_}Q_?Jlé(giz:)l

CZ: Ovladani basl, Posuvnik nahoru/dol{

SK: Ovladanie basov, posuvnik hore/dole

HU: Basszusszabalyzo, Slide Up/ Down

BG: YnpasneHue Ha bacute, nab3raHe Harope/Hagony
EE: Bassikontroll, Slide Up/ Down

LV: Zemy daZniy valdymas, "Slide Up / Down
LT: Basa kontrole, slidesana uz augsu/ uz leju
PL: Zmniejszenie gtosnosci

RO: Controlul basului, Slide Up/ Down

RU: Perynnposka 6aca, Slide Up/ Down

SL: Nadzor basov, drsnik navzgor/navzdol

TR: Bas kontroli, Yukari/Asagl Kaydirma
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\f -

1x

Play/pause
Lecture/pause
Reproducir/pausar
Riproduci/pausa
Reproduzir/colocar Em Pausa
Wiedergabe/pause
Afspelen/pauzeren
Afspil/pause

Toisto/tauko

Spill/pause

Spela Upp/pausa
BocnpoussegeHune/naysa
B/ E s

B4 | —FHFIE
KA/ LA HK|

CZ: pfehrat/ pauza

SK: prehrat/ pauza

HU: lejatszéas/szlinet

BG: Bb3npoussexkaaHe/naysa
EE: mangimine/ paus

LV: grojimas / pauzé

LT: atskanosana/pauze

PL: odtwarzanie / pauza

RO: redare/ pauza

RU: BocnpousseneHne/naysa
SL: predvajanje/pauza

TR: oynat/ duraklat
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Track Forward
Piste Suivante
Adelantar

Brano Successivo
Faixa Seguinte
Néchster Titel

Volgend Nummer

Skift Til Naeste Musiknummer

Kelaus Eteenpéin
Neste Spor
Nasta Ljudspar

lMepexntoyeHne Ha 1 Tpek Briepen

T—#hA

RONZY O EBETS

Ct Ecioz
ol ) sLue
CZ: prehrat dalsi

SK: pretocit vpred

HU: vagany el6re

BG: aBuKeHune Hanpea
EE: rada ettepoole

LV: bégiy kelias j priekj
LT: slieZu cels uz prieksu
PL: trasa do przodu

RO: urmariti Tnainte

RU: asukeHune Bnepés,
SL: pot naprej

TR: ileri takip
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Track Back

Piste Précédente
Retroceder

Brano Precedente

Faixa Anterior
Vorangehender Titel

Vorig Nummer
Musiknummer Tilbage
Kelaus Taaksepain
Forrige Spor

Byta Till Féregdende Spar
Mepexntouerne Ha 1 Tpexk Hazag
t—dhE
BORNSYOEBAETS
oM e=tioz

poy I g
CZ: pfehrat predchozi
SK: pretocit spat
HU: visszamenni a palyara
BG: 06paTHO npocneaasaHe
EE: jalgida tagasi
LV: sekti atgal
LT: Atgriezties atpakal
PL: $ledzi¢ wstecz
RO: urmariti inapoi
RU: oTcnexunsaHue
SL: sledenje nazaj

TR: geri izleme
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Answerend

Répondreffin
Responder/colgar
Rispostaffine
Atender/desligar
Annehmen/beenden
Beantwoorden/be€indigen
Besvar/afslut
Vastaus/lopetus
Svar/avslutt

Svara/lagg Pa
OTBETUTL/3aKOHYUTL
T/ R

WE 1T

et 7|27 |
1N loole

CZ: pfijmout/ukoncit hovor

SK: prijat/ukoncit hovor

HU: hivas fogadasa/ befejezése
BG: npuemaHe/npuKaoYBaHe Ha NOBUKBaHe
EE: vastamine/kdne I&petamine
LV: atsiliepti / baigti skambutj
LT: atbildet/izbeigt zvanu

PL: odbieranie/koriczenie potaczen
RO: urm raspunde/incheie apelul
RU: oTBeT/3aBeplueHMe BbI30Ba
SL: sprejem/ukoncanje klica

TR: cevapla/ aramayi sonlandir
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——

r'; [

Z \ 4

—ugq 7

72N

Charge
Charge
Cargar
Carica
Carregar
Aufladen
Opladen
Oplad
Lataus
Lading
Ladda
3apsgka
7B

St
R

o

IRy
CZ: nabijeni

SK: nabijanie
HU dij

BG: TaKca
EE: tasu

LV: mokestis
LT: maksa
PL: optata
RO: taxa

RU: 3apaaka

SL: zaracuna .

TR: sarj
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Quick
Start
Guide

With Mic 1

Play/pause CZ: prehrat/ pauza
Lecture/pause SK: prehrat/ pauza
Reproducir/pausar

11 P P HU: lejatszas/szlinet
Riproduci/pausa

Reproduzir/colocar Em Pausa
Wiedergabe/pause
Afspelen/pauzeren

Afspil/pause

BG: Bb3npoussexkaaHe/naysa
EE: mangimine/ paus
LV: grojimas / pauzé

LT: atskanosana/pauze

g Toisto/tauko PL: odtwarzanie / pauza
RS i 1Xx ’ Spill/pause RO: redare/ pauza
Spela Upp/pausa RU: BocnpounseeaeHne/naysa
BocnpoussepeHvie/naysa SL: predvajanje/pauza
— B E S TR: oynat/ duraklat
BYE /| —RfELE
NPT PN ESIN
CS5adayhsnds
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3x

Track Forward

Piste Suivante

Adelantar

Brano Successivo

Faixa Seguinte

Né&chster Titel

Volgend Nummer

Skift Til Naeste Musiknummer
Kelaus Eteenpéin

Neste Spor

Nésta Ljudspar
MepexkntoueHne Ha 1 Tpex Bnepen
T—#hBE

RONZY O EBETS
Chg E=oz

ol ] e

Track Back

Piste Précédente
Retroceder

Brano Precedente

Faixa Anterior
Vorangehender Titel

Vorig Nummer
Musiknummer Tilbage
Kelaus Taaksepain
Forrige Spor

Byta Till Féregéende Spar
Mepexntouerne Ha 1 Tpexk Hazag
t—ghAE

BONZY VEBETS
Ol Ezloz

pods s g ds

CZ: prehrat dalsi

SK: pretocit vpred

HU: vagany el6re

BG: aBmxeHune Hanpea
EE: rada ettepoole

LV: bégiy kelias j priekj
LT: sliezu cel$ uz prieksu
PL: trasa do przodu
RO: urmariti Tnainte
RU: aBukeHune Bnepés,
SL: pot naprej

TR: ileri takip

CZ: prehrat predchozi

SK: pretocit spat

HU: visszamenni a palyara
BG: o6paTHO npocneasnBaHe
EE: jalgida tagasi

LV: sekti atgal

LT: Atgriezties atpakal

PL: Sledzi¢ wstecz

RO: urmariti tnapoi

RU: oTcnexkunsaHue

SL: sledenje nazaj

TR: geri izleme
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Answer/End
Répondre / Fin
/ Responder / Colgar

Risposta / Fine
Atender / Desligar

Besvar / Afslut
Vastaus / Lopetus
Svar/ Avslutt

1x

Svara/Lagg Pa

\ / OTBETUTL / 3aKOHUITL

1T/ SR
WE 1Y
3t eh7zo|

Iy N lgole

Questions Visit: www.skullcandy.com

Si vous avez des questionsallez sur: www.skullcandy.com

Si tienes dudas, visita: www.skullcandy.com
Domandse Visitars il sito: www.skullcandy.com
Fazer perguntas: www.skullcandy.com
Fragen Besuch: www.skullcandy.com

Voor vragen bezoek: www.skullcandy.com
For spergsmal se: www.skullcandy.com
Vastauksia 16ytyy: www.skullcandy.com

For sparsmal, besok: www.skullcandy.com
Vid fragor, besok: www.skullcandy.com

Ecnu y BaC BO3HUKHYT BOMPOCkKI, OCeTUTS:
www.skullcandy.com

mARBEAR : www.skullcandy.com
BN SHHBEIETESETELEL:
www.skullcandy.com

2 92 www.skullcandy.com
www.skullcandy.Com: 13 J1uc dsgd! Ts Susdion Sdpd igh

Annehmen / Beenden

Beantwoorden / Be€indigen

CZ: pfijmout/ukoncit hovor

SK: prijat/ukoncit hovor

HU: hivas fogadasa/ befejezése
BG: npvemaHe/npuKtouYBaHEe Ha NOBUKBaHe
EE: vastamine/kdne |dpetamine
LV: atsiliepti / baigti skambutj

LT: atbildét/izbeigt zvanu

PL: odbieranie/koriczenie potgczen
RO: urm raspunde/incheie apelul
RU: oTBeT/3aBeplieHne Bbi30Ba
SL: sprejem/ukoncanje klica

TR: cevapla/ aramayi sonlandir

CZ: V pripadé dotazl navstivte: www.skullcandy.com
SK: V pripade otdzok navstivte: www.skullcandy.com
HU: Kérdés latogatds: www.skullcandy.com

BG: 3a Bbnpocu, moas, nocetete: www.skullcandy.com
EE: Kisimuse kilastus: www.skullcandy.com

LV: Apsilankymas dél klausimo: www.skullcandy.com
LT: Jautajuma apmekl&jums: www.skullcandy.com
PL: Wizyta na pytania: www.skullcandy.com

RO: Vizitati intrebarea: www.skullcandy.com

RU: NMoceweHue sBonpoca: www.skullcandy.com

SL: Za vprasanja obiscite: www.skullcandy.com

TR: Sorulariniz igin litfen su adresi ziyaret edin:

www.skullcandy.com

38



EN Made In China.

FR Fabriqué en China.
ES Fabricado en China.
ZHHEHE

FCC ID: Y22-S6CRW
IC: 10486A-S6CRW
CMIIT ID: 2016DJ6995
IFT: RCPSKS616-1751
CNC ID: C-16938

[E MSIP-CRM-Sku-S6CRW

@ RI018-160204
- [D16-0070018
«(( CCAM16LP1650TO
EAl Goy woM =&

Bl O A o

Li-ion

e @& (€A

PPB

Americas

Skullcandy, Inc.

6301 N Landmark Drive
Park City, UT 84098 U.S.A
skullcandy.com

Europe

Skullcandy Europe BV
Postbus 425

5500AK Veldhoven
Nederland
skullcandy.eu

Canada

Skullcandy Canada ULC
329 Railway St. Unit 205,
Vancouver, BC. V6A 1A4
CANADA

skullcandy.ca

México

Skullcandy Mexico S de RL de CV
Aristoteles 218

Polanco IV Seccion, Miguel Hidalgo
11550, México City

México

Skullcandy.mx

Japan/ BA

Skullcandy Japan SREI&Ht -
T150-0001 REEPHAXMEH]
5-17-11 N\=794 FA—5420E
Skullcandy Japan  HAZ—H—E R
Bmlic OV COBHEVEDEIFTES
skullcandy.jp

CZ: Skullcandy a ostatni znacky jsou registrované ochranné znamky spole¢nosti Skullcandy, INC. VSechna prava

vyhrazena.

SK: Skullcandy a ostatné znacky su registrované ochranné znamky spoloc¢nosti Skullcandy Inc. Vetka prava

vyhradené.

HU: A Skullcandy és mas védjegyek a Skullcandy, INC. bejegyzett védjegyei. Minden jog fenntartva.

BG: Skullcandy n apyr1 mapku ca permctpmpanmn TbproBckn mapku Ha Skullcandy, INC. Bcuuku npasa 3anaseHu.

EE: Skullcandy ja muud kaubamargid on Skullcandy, INC. registreeritud kaubamargid. Kdik digused kaitstud.

LV: "Skullcandy" ir kiti Zzenklai yra registruotieji "Skullcandy, INC." prekiy Zenklai. Visos teisés saugomos.

LT: Skullcandy un citas zimes ir Skullcandy, INC. registrétas precu zimes. Visas tiesibas aizsargatas.

PL: Skullcandy i inne znaki sg zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy Skullcandy, INC. Wszelkie prawa

zastrzezone.

RO: Skullcandy si alte marci sunt marci comerciale inregistrate ale Skullcandy, INC. Toate drepturile rezervate.

RU: Skullcandy v apyrve 3HaKku ABNAIOTCA 3aperncTpupoBaHHbiMM Toprosbimu mapkamm Skullcandy, INC. Bce

npasa 3aWunLLeEHbI.

SL: Skullcandy in druge znamke so registrirane blagovne znamke druzbe Skullcandy, INC. Vse pravice pridrzane.

TR: Skullcandy ve diger markalar Skullcandy, INC'nin tescilli ticari markalaridir. Tim haklari sakhdir.

39



® Skullcandy
Quick

Start
Guide

6 lASAéf' 360




Power - On/Off:  (!)

C

Power-on / off

On/ off

Encendido / apagado
Accensione / spegnimento
Ligar / desligar
Ein/aus

Aan-/ uitzetting

Taend / sluk For Strem
Virta P&ille / pois
Strom Av / pa

Strom Av / pa

Bknountsb / BbikouuTb [MNraHmne

FFA/RAL

ER - On/ off

M 7471/17|
CZ: Zapnuti/ vypnuti
SK: Zapnutie/ vypnutie
HU: Békapcsolas/ Kikapcsolas
BG: BkntousaHe/u3kA04BaHe
EE: Sisse/vilja lulitamine
LV: Jjungimas / iSjungimas
LT: leslégSana/izslégsana
PL: Wtaczanie/wytaczanie
RO: Pornirea/oprirea
RU: BkntoyeHue/BbikntoyeHmne
SL: Vklop/izklop

TR: Agma/kapama
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Pairing Mode: GB

00:05

Pairing Mode

Mode Couplage

Modo De Vinculacion
Modalita Di Accoppiamento
Modo Emparelhamento
Koppelmodus
Paarmodus
Pardannelsevstilstand
Laiteparin Muodostustila
Sammenkoblingsmodus
Parningslage

Pe>xum Conpspkerns

BCXHRT

RF Y FE—F

Ho{d 2

dzglllgdg
CZ: Parovani
SK: Parovanie
HU: Parositasi
BG: caBoaBaHe
EE: sidumine
LV: suporavimas
LT: savienoSana part
PL: parowanie
RO: imperechere
RU: conpsaxkeHne
SL: zdruZevanje

TR: eslestirme
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Pair New Device:

“Crusher 360”

00:05

Pair New Device
Coupler Nouvel Appareil
Vincular Nuevo Dispositivo
Accoppia Nuovo Dispositivo
Emparelhar Novo Dispositivo
Mit Neuem Gerat Koppeln
Nieuw Apparaat Paren
Pardan Ny Enhed
Muodosta Uusi Laitepari
Sammenkoble Ny Enhet
Para Ny Enhet
ConpsixeHne Hosoro Yctponctea
EEXTRTIRE
WMLWFNARERT DT
M 717| =5k7|
Sz Sl deghe Sl zog
CZ: Parovani nového zafizeni
SK: Parovanie nového zariadenia
HU: Uj eszkoz parositasa
BG: caBosiBaHe Ha HOBO YCTPOMCTBO
EE: uue seadme sidumine
LV: naujo prietaiso suporavimas
LT: jaunas ierices savienoSana pari
PL: parowanie nowego urzgdzenia
RO: imperecherea unui nou dispozitiv
RU: conpsrkeHne HOBOro yCTPOMCTBA
SL: seznanjanje nove naprave

TR: yeni bir cihaz eslestirme
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Volume Up: )

1x

Volume Up

Volume +

Subir Volumen
Aumento Volume
Aumentar O Volume
Lautstérke Erhéhen
Volume Omhoog

Skru Op For Lydstyrken
Aznenvoimakkuuden Liséys
Volum Opp

Oka Volymen

YBenuyeHve [ poMkocTn

Ogallggiungd)
CZ: zvysit hlasitost
SK: zvysit hlasitost
HU: hangeré fel
BG: yBenmyasaHe Ha 3ByKa
EE: helitugevuse tdstmine
LV: garsumo didinimas
LT: palielinat skalumu
PL: zwiekszanie gtosnosci
RO: volum ridicat
RU: yBennyeHune rpomkoctum
SL: povecanje glasnosti

TR: ses agma
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Volume Down: K)

1x

Volume Down

Volume -

Bajar Volumen
Riduzione Volume
Diminuir O Volume
Lautstarke Senken
Volume Omlaag

Skru Ned For Lydstyrken

Aanenvoimakkuuden Vahennys

Volum Ned
Sanka Volymen

YMeHbLueHve [ poMKocTr

CZ: sniZit hlasitost

SK: zniZit hlasitost

HU: hanger6 lefelé

BG: HamanaBaHe Ha 3ByKa
EE: helitugevuse vdhendamine
LV: sumazZintas garsumas

LT: skaluma samazinasana
PL: zmniejszenie gtosnosci
RO: reducerea volumului
RU: ymeHbLUEeHMe rpOMKOCTH
SL: zmanjSanje glasnosti

TR: ses kisma
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Bass Control: '1:%

Swipe Up / Down

Bass Control
Controle De Basse
Control De Graves
Controllo Dei Bassi
Ajuste De Graves
Bassregler
Lage Tonen
Baskontrol
Basson S&ato
Basskontroll
Baskontroll
Perynstop baca
KERAT
KERE
H|O|A Aoq
el §eSed
CZ: Nastavitelné basy
SK: Nastavitelné basy
HU: Allithaté basszus
BG: Perynnpyem b6ac
EE: Reguleeritav bass
LV: Reguliuojamas Bass
LT: Reguléjami basi
PL: Regulowany bas
RO: Bas reglabil
RU: Perynnpyemsiit 6ac
SL: Nastavljivi basi

TR: Ayarlanabilir Bas
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Play/Pause: » ||

1x

Play / Pause
Lecture/ pause
Reproducir / pausar
Riproduci / pausa

Reproduzir / colocar Em Pausa

Wiedergabe / pause
Afspelen / pauzeren
Afspil / pause
Toisto / tauko
Spill / pause
Spela Upp / pausa
BocnipovseneHme / nay3a
BEeE
BE | —KEFLE
/LA EX
s (e

CZ: pfehrat/ pauza

SK: prehrat/ pauza

HU: lejatszéas/szlinet

BG: Bb3npoussexkaaHe/naysa
EE: mangimine/ paus

LV: grojimas / pauzé

LT: atskanosana/pauze

PL: odtwarzanie / pauza

RO: redare/ pauza

RU: BocnpousseaeHune/naysa
SL: predvajanje/pauza

TR: oynat/ duraklat
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Track Forward: ppj

\

U
Bl

00:03

Track Forward
Piste Suivante
Adelantar
Brano Successivo
Faixa Seguinte
Néachster Titel
Volgend Nummer
Skift Til Naeste Musiknummer
Kelaus Eteenpain
Neste Spor
Nasta Ljudspar
[MepexntoyeHne Ha 1 Tpek Briepen,
T—#hE
RDORNSYOEBETS
CHS E=oZ
oIl slns

CZ: prehrat dalsi

SK: pretocit vpred

HU: vagany el6re

BG: aBuXeHne Hanpep,

EE: rada ettepoole

LV: bégiy kelias j priekj

LT: sliezu cels uz prieksu

PL: trasa do przodu

RO: urmariti inainte

RU: gBuxeHue Bnepépg,

SL: pot naprej

TR: ileri takip
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Track Back: |««

00:03

Track Back

Piste Précédente
Retroceder

Brano Precedente
Faixa Anterior
Vorangehender Titel
Vorig Nummer
Musiknummer Tilbage
Kelaus Taaksepain
Forrige Spor

Byta Till Féregaende Spar

[Nepexntoyerne Ha 1 Tpek Hasapg,

E—MB
BNV O EBETD

O E=oZ
ey W Idgd

CZ: prehrat predchozi

SK: pretocit spat

HU: visszamenni a palyara
BG: 0bpaTHO npocnesasaHe
EE: jalgida tagasi

LV: sekti atgal

LT: Atgriezties atpakal

PL: Sledzi¢ wstecz

RO: urmariti tnapoi

RU: oTcnhexknsaHue

SL: sledenje nazaj

TR: geri izleme
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Answer/End Phone Calls: -) C+

Answer/End
Répondre / fin
Responder / colgar
Risposta / fine
Atender / desligar
Annehmen / beenden
Beantwoorden / beéindigen
Besvar / afslut
Vastaus / lopetus
Svar / avslutt
Svara/lagg Pa
OTtBeTUTb / 3aKOHYUTL
EOT/4E

WEIRT

st 2oz o|
lJys/llsele

CZ: pfijmout/ukondit hovor

SK: prijat/ukoncit hovor

HU: hivas fogadasa/ befejezése
BG: npuemaHe/npuKaoYBaHe Ha NOBUKBaHe
EE: vastamine/kdne I&petamine
LV: atsiliepti / baigti skambutj

LT: atbildet/izbeigt zvanu

PL: odbieranie/konczenie potgczen
RO: urm raspunde/incheie apelul
RU: otseT/3aBeplieHmne BbI30Ba
SL: sprejem/ukoncanje klica

TR: cevapla/ aramayi sonlandir
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Charge
Charge
Cargar
Carica
Carregar
Aufladen
Opladen
Oplad
Lataus
Lading
Ladda
3apsiaka
e
xE
e
Wgizo

CZ: nabijeni

SK: nabijanie

HU dij

BG: Takca

EE: tasu

LV: mokestis

LT: maksa

PL: optata

RO: taxa

RU: 3apagka

SL: zaracuna .

TR: sarj
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Check Battery Life: [un}

CheckBatteryLevel *whileOn
; Vérifier La Niveau De Batterie *pendant Allumé
’ / Verificar El Nivel De La Bateria *mientras Esté Encendido
/ Verifica Livello Batteria *mentre E In
Verifique O Nivel Da Bateria *enquanto Ligado
A m Batterieladestand Uberpriifen*im Eingeschalteten Zustand
Accu Controleren *als Apparaat Aan Staat
Kontrollér Batteriniveau *mens Den Er Teendt
Tarkista Akun Varaustaso *laitteen Ollessa Paalla
Sjekk Batteriniva *ma Veere Pa
b Kontroll Av Batteriniva *medan Péslagen
MpoBepka YpoHs 3apsina Akkymynsitopa *B Pabouem Pexxumve
KESBMBE * TS
Ny T —BEZHR ERAT
HHE{2| 2l = Q14T el

00000
N —

\&\\ B3 00 punas Uigo Iobligs ek szes Izt 3gs oG s

CZ: zkontrolujte Uroven nabiti baterie , kdyZ je zapnuta

SK: skontrolovat Uroven nabitia batérie , ked' je zapnuta

HU: ellenérizze az akkumulator toltottségi szintjét, mikozben On
BG: npoBepKa Ha HUBOTO HA BaTepuATa , KOraTo € BK/OYEHa

EE: kontrollige aku taset, kui On

LV: patikrinkite akumuliatoriaus jkrovos lygj , kai jjungtas

LT: parbaudit akumulatora uzlades [Tmeni, kad ieslégts

PL: sprawdzié¢ poziom natadowania akumulatora, gdy jest wigczony
RO: verificati nivelul bateriei, in timp ce este pornit

RU: npoBepbTe ypoBeHb 3apaaa 6atapen, Koraa oHa BKAOYEHa
SL: preverite raven napolnjenosti baterije , ko je vklopljena

TR: Acik durumdayken pil seviyesini kontrol edin
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Backup Cable

Quick
Start
Guide

With Mic 2

CZ: zalozni kabel, s mikrofonem 2

SK: zalozny kabel, s mikrofénom 2

HU: tartalék kabel, mikrofonnal 2

BG: pe3epBeH Kaben, c MuKpodoH 2EE: varukaabel, mikrofoniga 2
LV: atsarginis kabelis, su mikrofonu 2

LT: rezerves kabelis, ar mikrofonu 2

PL: cablu de rezerva, cu microfon 2

RO: cablu de rezerva, cu microfon 2

RU: pesepBHbI Kabenb, c MUKpodoHom 2

SL: rezervni kabel, z mikrofonom 2

TR: yedekleme kablosu, Mikrofon 2 ile

53



Volume Up: 4)))

uuuuuuu[{i} o) B

Volume Up

Volume +

Subir Volumen
Aumento Volume
Aumentar O Volume
Lautstarke Erhéhen
Volume Omhoog

Skru Op For Lydstyrken
Aznenvoimakkuuden Liséys
Volum Opp

Oka Volymen

YBennyeHue ['(poMkocTu

CZ: zvysit hlasitost

SK: zvysit hlasitost

HU: hangeré fel

BG: yBenmyasaHe Ha 3BYyKa
EE: helitugevuse tdstmine
LV: garsumo didinimas

LT: palielinat skalumu

PL: zwiekszanie gtosnosci
RO: volum ridicat

RU: yBennyeHme rpoMKoCTH
SL: povecanje glasnosti

TR: ses agma
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Volume Down: «)

AN
=

=
=
=
=
s}

)

[

Volume Down

Volume -

Bajar Volumen

Riduzione Volume
Diminuir O Volume
Lautstarke Senken
Volume Omlaag

Skru Ned For Lydstyrken
Aznenvoimakkuuden Vahennys
Volum Ned

Séanka Volymen

YMeHbLueH e [ poMKoCcTU

CZ: sniZit hlasitost

SK: zniZit hlasitost

HU: hangeré lefelé

BG: HamansBaHe Ha 3ByKa
EE: helitugevuse vihendamine
LV: sumazintas garsumas

LT: skaJuma samazinasana
PL: zmniejszenie gto$nosci
RO: reducerea volumului
RU: ymeHbLUEeHMe rpOMKOCTU
SL: zmanjSanje glasnosti

TR: ses kisma
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Play/Pause: » ||

@

D

=
| s—
—
=
=
=
s |

o)

q

1x

Play / Pause

Lecture / pause
Reproducir / pausar
Riproduci / pausa
Reproduzir / colocar Em Pausa
Wiedergabe / pause
Afspelen / pauzeren

Afspil / pause

Toisto / tauko

Spill / pause

Spela Upp / pausa
BocnpousseneHue / naysa
BEE

BA | —EELE

N YT RSN

B B Lt

CZ: prehrat/ pauza

SK: prehrat/ pauza

HU:

BG:

lejatszas/sziinet

Bb3n pomssem,u,aHe/naysa

EE: mangimine/ paus

LV: grojimas / pauzé

LT: atskanosana/pauze

PL: odtwarzanie / pauza

RO:

RU:

redare/ pauza

Bocn pomssep,eHme/nayaa

SL: predvajanje/pauza

TR:

oynat/ duraklat
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Track Forward: pp]

Track Forward
Piste Suivante
Adelantar

Brano Successivo

Faixa Seguinte

Nachster Titel

B>

Volgend Nummer
2x Skift Til Neeste Musiknummer

Kelaus Eteenpéin

Neste Spor
Nasta Ljudspar

uuuuunu(q @)

Mepexntoverne Ha 1 Tpek Bnepen
T—#B
RORSY VEBETS
CI2 E=io=z
oLl slns

CZ: prehrat dalsi

SK: pretocit vpred

HU: vagany el6re

BG: aBmxeHune Hanpea

EE: rada ettepoole

LV: bégiy kelias j priekj

LT: slieZu ce$ uz prieksu

PL: trasa do przodu

RO: urmariti Tnainte

RU: aBukeHune Bnepés,

SL: pot naprej

TR: ileri takip
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Track Back: <«

@

N/

—
=
=
=
=
=
=
| s |

&

<

Track Back
Piste Précédente
Retroceder
Brano Precedente
Faixa Anterior
Vorangehender Titel
Vorig Nummer
Musiknummer Tilbage
Kelaus Taaksepain
Forrige Spor
Byta Till Féregaende Spar
MepekntoueHre Ha 1 Tpek Hazag
t—B
AORNZYVEBETS
OlME=Co=Z
porb s lgds

CZ: prehrat predchozi

SK: pretodit spat

HU: visszamenni a palyara

BG: 0bpaTHO npocnesasaHe

EE: jalgida tagasi

LV: sekti atgal

LT: Atgriezties atpakal

PL: $ledzi¢ wstecz

RO: urmariti fnapoi

RU: oTcnexxusaHue

SL: sledenje nazaj

TR: geri izleme
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Answer/End Phone Calls: —) C+

uuuuu@ &) @

1x

AnswerEnd
Répondre/fin
Respondet/colgar
Risposta/fine
Atender/desligar
Annehmen/beenden
Beantwoorden/beéindigen
Besvar/afslut
Vastaus/lopetus
Svar/avslutt
Svara/lagg Pa
OTBETUTL/3aKOHUUTH
T/
SE T
st 2o |/3 7|
AU

CZ: pfijmout/ukoncit hovor

SK: prijat/ukoncit hovor

HU: hivas fogadasa/ befejezése

BG: npuemaHe/npuKaoYBaHe Ha NOBUKBaHe

EE: vastamine/kdne IGpetamine
LV: atsiliepti / baigti skambutj

LT: atbildet/izbeigt zvanu

PL: odbieranie/konczenie potgczen
RO: urm raspunde/incheie apelul
RU: otseT/3aBeplieHmne BbI30Ba
SL: sprejem/ukoncanje klica

TR: cevapla/ aramayi sonlandir

59






Auto Pair Mode 9

Pairing Mode

Mode Couplage

Modo De Vinculacion
Modalita Di Accoppiamento
Modo Emparelhamento
Koppelmodus
Paarmodus
Pardannelsevstilstand
Laiteparin Muodostustila
Sammenkoblingsmodus
Parningslage

Pexxum ConpspkeHns

BOXHE

FW2TE=F

Ho{gd 2=

d=glyblrdg
CZ: Parovani
SK: Parovanie
HU: Parositas
BG: CaBosBaHe
EE: Paaritamine
LV: Poravimas
LT: Savienosana pari
PL: Pairing
RO: imperechere
RU: ConpsaxeHune
SL: ZdruZevanje

TR: Eslestirme
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Auto Power - On

JAN

O

!

U

|~

Huu

U

Auto Power- Off ()

«r

|~

miw

D'

Power - On

On
Encendido

Accensione

Ligar

Ein

Aan-

Teend

Virta Paélle

Strom Av

Stréom Av

Bkrtountb

FHHl

EiF-0n

M 7471
Ll S

CZ: Zapnuti/ vypnuti

SK: Zapnutie/ vypnutie

HU: Békapcsolas/ Kikapcsolas

BG: BkntousaHe/usKaouBaHe

EE: Sisse/vilja lulitamine
LV: Jjungimas / iSjungimas
LT: leslégsana/izslégsana
PL: Wiaczanie/wytaczanie

RO: Pornirea/oprirea

RU: BkntoyeHune/BblkaOYEHNE

SL: Vklop/izklop

TR: Acma/kapama



Charge Earbuds %

Charge Earbuds
Rechargez Les Ecouteurs
Audifonos De Carga
Carica Gli Auricolari
Carregar Auriculares
Kopfhdrer Aufladen
Opladen Oordoppen
Oplad Heretelefoner
Lataa Nappikuulokkeet
Lade Qreplugger

Ladda Oronsnackor

HaywHukn C AKKyMynsiTopom

AEH TS

S0 oo 11
CZ: nabijeni
SK: nabijanie
HU dij

BG: Takca

EE: tasu

LV: mokestis
LT: maksa

PL: optata
RO: taxa

RU: 3apagka
SL: zaracuna .

TR: sarj
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Pairing Mode 9 Pairing Mode

Left Side or Right Side Mode Couplage
*Off Mode Modo De Vinculacién

Modalita Di Accoppiamento
Modo Emparelhamento

Koppelmodus

Paarmodus

Pardannelsevstilstand

Laiteparin Muodostustila
Sammenkoblingsmodus
Parningslage

Pexxum ConpsikeHnst
[LISE BN
RTITE—R
Ho{E 2=

d=ghblzog

CZ: Parovani

SK: Parovanie

HU: Parositasi

BG: cgBoaBaHe

EE: sidumine

LV: suporavimas

LT: savienoSana part
PL: parowanie

RO: imperechere
RU: conpsaxkeHne
SL: zdruZevanje

TR: eslestirme



Pair New Device

“Dime - Black”

“Dime - Chill Gray”
“Dime - Dark Blue”
“Dime - Light Gray”

—

N

7

'S

Pair New Device

Coupler Nouvel Appareil
Vincular Nuevo Dispositivo
Accoppia Nuovo Dispositivo
Emparelhar Novo Dispositivo
Mit Neuem Geréat Koppeln
Nieuw Apparaat Paren
Pardan Ny Enhed
Muodosta Uusi Laitepari
Sammenkoble Ny Enhet
Para Ny Enhet

ConpspkeHue Hosoro YctporicTtea

LED Flashes EEX#TIR%E
Red/Blue

FLOFNA RERT YUY
M 7171 H%F7
9098 L3S pilozd zol) zogs
CZ: Parovani nového zafizeni
SK: Parovanie nového zariadenia
HU: 0j eszkoz parositasa
BG: caBosiBaHe Ha HOBO YCTPOMCTBO
EE: uue seadme sidumine
LV: naujo prietaiso suporavimas
LT: jaunas ierices savienoSana pari
PL: parowanie nowego urzadzenia
RO: imperecherea unui nou dispozitiv
RU: conpskeHne HOBOro yCTPOMCTBA
SL: seznanjanje nove naprave

TR: yeni bir cihaz eslestirme
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Power - On (D
Left Side or Right Side

Power - Off @
Left Side or Right Side

Power- On
On/off
Encendido
Accensione
Ligar

Ein

Aan-
Teend
Virta Paélle
Strem Av
Strém Av
BrrounTs
FHHL

R -0On
M 77|

CZ: Zapnuti/ vypnuti

SK: Zapnutie/ vypnutie

HU: Békapcsolas/ Kikapcsolas
BG: BkntousaHe/usKkaouBaHe
EE: Sisse/vilja lulitamine

LV: Jjungimas / iSjungimas

LT: leslegsana/izslégsana

PL: Wtaczanie/wytaczanie
RO: Pornirea/oprirea

RU: BktoyeHne/BbikatoveHne
SL: Vklop/izklop

TR: A¢ma/kapama



Play/Pause [>||

Left Side or Right Side

P

S

)
—

0\

Play/pause
Lecture/pause
Reproducir/pausar

Riproduci/pausa

Reproduzir/colocar Em Pausa

Wiedergabe/pause
Afspelen/pauzeren
Afspil/pause
Toisto/tauko
Spill/pause
Spela Upp/pausa
BocnpovsseneHue/naysa
BREE
B4 | —KELE
/LA EK]
SV PCERTS
CZ: ptehrat/ pauza
SK: prehrat/ pauza
HU: lejatszas/sziinet
BG: Bb3npousserkaaHe/naysa
EE: mdngimine/ paus
LV: grojimas / pauzé
LT: atskanosana/pauze
PL: odtwarzanie / pauza
RO: redare/ pauza
RU: BocnpounsseaeHune/naysa
SL: predvajanje/pauza

TR: oynat/ duraklat
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Track Forward )|
Right Side

/’—\ ~
~

Track Forward
Piste Suivante
Adelantar
Brano Successivo
Faixa Seguinte
Néachster Titel
Volgend Nummer
Skift Til Neeste Musiknummer
Kelaus Eteenpéin
Neste Spor
Nésta Ljudspéar
MepekntoueHne Ha 1 Tpek Briepen,
T—H#B
RDORNZY OZBETD
Chs E2oz
ol ] e
CZ: prehrat dalsi
SK: pretocit vpred
HU: vagany el6re
BG: asukeHune Hanpea
EE: rada ettepoole
LV: bégiy kelias j priekj
LT: sliezu cels uz prieksu
PL: trasa do przodu
RO: urmariti fnainte
RU: gBuxeHue Brnepépg,
SL: pot naprej

TR: ileri takip
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Track Back
Left Side

<<

Track Back
Piste Précédente
Retroceder
Brano Precedente
Faixa Anterior
Vorangehender Titel
Vorig Nummer
Musiknummer Tilbage
Kelaus Taaksepain
Forrige Spor
Byta Till Foregéende Spar
MepexntoveHre Ha 1 Tpek Hazap
£—dhE
BDONSYVZEBETD
Ol Ealioz
oy s Igd

CZ: pfehrat predchozi

SK: pretocit spat

HU: visszamenni a palydra

BG: obpaTHO npocnegnsaHe

EE: jalgida tagasi

LV: sekti atgal

LT: Atgriezties atpakal

PL: $ledzié wstecz

RO: urmariti inapoi

RU: oTcnexunBaHue

SL: sledenje nazaj

TR: geri izleme
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VolumeUp <))
Right Side

Volume Up

Volume +

Subir Volumen
Aumento Volume
Aumentar O Volume
Lautstérke Erhdhen
Volume Omhoog

Skru Op For Lydstyrken
Aznenvoimakkuuden Lisdys
Volum Opp

Oka Volymen

YBenmueHve MpoMKocT

CZ: zvysit hlasitost

SK: zvysit hlasitost

HU: hangeré fel

BG: yBesinyaBaHe Ha 3BYyKa
EE: helitugevuse tdstmine
LV: garsumo didinimas

LT: palielinat skalJumu

PL: zwiekszanie gtosnosci
RO: volum ridicat

RU: yBenmyeHune rpomkoctum
SL: povecanje glasnosti

TR: ses agma
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Volume Down
Left Side

)

Volume Down
Volume -
Bajar Volumen
Riduzione Volume
Diminuir O Volume
Lautstérke Senken
Volume Omlaag
Skru Ned For Lydstyrken
Aanenvoimakkuuden Vahennys
Volum Ned
Sanka Volymen
YMeHbLUeHre ['poOMKOCTA
EERN
FEZ T3
=& HF7I
Syl gyt pis
CZ: snizit hlasitost

SK: zniZit hlasitost

HU: hanger6 lefelé

BG: HamanaBaHe Ha 3ByKa

EE: helitugevuse vihendamine
LV: sumazZintas garsumas

LT: skaluma samazinasana

PL: zmniejszenie gtosnosci

RO: reducerea volumului

RU: ymeHbLUEeHMEe rpOMKOCTH
SL: zmanjSanje glasnosti

TR: ses kisma
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Answer/End QJ

Left Side or Right Side

7N

@ ,
Y
~
9

1X ‘

Answerend
Répondre/fin
Responder/colgar
Risposta/fine
Atender/desligar
Annehmen/beenden
Beantwoorden/beéindigen
Besvar/afslut
Vastaus/lopetus
Svar/avslutt
Svara/lagg Pa
OTBETUTL/3aKOHYNTL
YT/ R
NN
Mt et o|
Iy /1Jlole
CZ: prijmout/ukondit hovor
SK: prijat/ukoncit hovor
HU: hivas fogadasa/ befejezése
BG: npvemaHe/npuKouYBaHE Ha NOBUKBaHe
EE: vastamine/kdne |dpetamine
LV: atsiliepti / baigti skambutj
LT: atbildét/izbeigt zvanu
PL: odbieranie/koriczenie potgczen
RO: urm raspunde/incheie apelul
RU: oTBeT/3aBepLieHne Bbi30Ba
SL: sprejem/ukoncanje klica

TR: cevapla/ aramayi sonlandir
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Activate Voice Assistant Activate Voice Assistant

Left Side or Right Side Activer |'assistant vocal
Activar el asistente de voz

Attivare assistente vocale
Ativar assistente de voz
Sprachassistenten aktivieren
Stemhulp activeren

Aktivér talestotte

Aktivoi aaniohjain

Aktiver taleassistent

Aktivera rostassistent
AKTVB/POBAaTL rOSI0COBOM
MOMOLLIHVK

HUEESBE

RARXT AR N
TIOTAR—NTD

4 A TtSE

3X

e

couush IJpuules Iduoses

CZ: aktivace hlasového asistenta

SK: aktivacia hlasového asistenta

HU: hangalapu asszisztens aktivalasa
BG: aKTMBMpaAHE Ha [NMacoB aCUCTEHT
EE: haalassistendi aktiveerimine

LV: suaktyvinti balso asistentg

LT: aktivizét balss asistentu

PL: aktywuj asystenta gtosowego

RO: activati asistentul vocal

RU: aKkTMBMpY#iTE rONOCOBOM MOMOLLHMK
SL: aktiviranje glasovnega pomocnika

TR: sesli asistani etkinlestirin



Clear Paired Device

Left OR Right Side
*Both Buds Powered ON
*Not Connected to Device

»

Reset Device

Réinitialiser I'Appareil

Reiniciar el Dispositivo

Ripristina Dispositivo

Reinicie o Dispositivo

Ruckstelleinrichtung

Reset het Apparaat

Nulstil Enhed

Nollaa Laite

Nulstil Enhed

Aterstall Enhet

C6poc ycTpoiictsa

HERE

TNAARZ)EY b~

7171 R

lels Lol lgols
CZ: Vymazani sparovaného zafizeni
SK: Vymazanie sparovaného zariadenia
HU: Pdrositott eszkoz torlése
BG: M3umcTBaHe Ha CABOEHOTO YCTPOMCTBO
EE: Tiihjendage paaritatud seade
LV: ISvalykite suporuotg prietaisg
LT: Notiriet pari savienoto ierici
PL: Wyczy$¢ sparowane urzadzenie
RO: Stergeti dispozitivul imperecheat
RU: O4YUCTUTb CONPAKEHHOE YCTPOMCTBO
SL: IzbriSi seznanjeno napravo

TR: Eslestirilmis cihazi temizleyin
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=

“Hesh 3”

00:05

Pair New Device
Coupler Nouvel Appareil
Vincular Nuevo Dispositivo
Accoppia Nuovo Dispositivo
Emparelhar Novo Dispositivo
Mit Neuem Gerat Koppeln
Nieuw Apparaat Paren
Pardan Ny Enhed
Muodosta Uusi Laitepari
Sammenkoble Ny Enhet
Para Ny Enhet
ConpspkeHne Hosoro YctpoiicTtsa
BCXIRTIR &
MLWTINARERT )T
M 77| HEEFT
Ll dogleSliy] by

CZ: Parovani nového zafizeni

SK: Parovanie nového zariadenia

HU: 0j eszkoz pérositasa

BG: cBOsiBaHe Ha HOBO YCTPOMCTBO

EE: uue seadme sidumine

LV: naujo prietaiso suporavimas

LT: jaunas ierices savieno$ana pari

PL: parowanie nowego urzadzenia

RO: imperecherea unui nou dispozitiv

RU: conpskeHne HOBOro yCTPOMCTBA

SL: seznanjanje nove naprave

TR: yeni bir cihaz eslestirme
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Pairing Mode ea
Rezim parovani

L]
*Rezim vypnuto
*off Mode o

Pairing Mode

Mode Couplage

Modo De Vinculacion
Modalita Di Accoppiamento
Modo Emparelhamento
Koppelmodus
Paarmodus
Pardannelsevstilstand
Laiteparin Muodostustila
Sammenkoblingsmodus
Parningslage

Pexxum ConpsikeHus
BEXIHER
RPVTE—F
Ho{E 2=

dglllridg

CZ: Parovani

SK: Parovanie

HU: Parositasi

BG: cgBoaBaHe

EE: sidumine

LV: suporavimas

LT: savienosana pari

PL: parowanie

RO: imperechere

RU: conpsaxkeHune

SL: zdruZevanje

TR: eslestirme
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Power -On/off () Power-onof
Zapnuto/Vypnuto On/off
Encendido/apagado

Accensione/spegnimento
Ligar/desligar

Ein/aus

Aan-/uitzetting
Teend/sluk For Strem
Virta Paalle/pois

Strem Av/pa
Strom Av/pa
Bkrtount/BbiknounTs MNutaHve
® FEHUSAL
00:03 EIR - On/off
e 7471/m7|

Mot ed/ledid Uogted

MﬂcﬁaoC

CZ: Zapnuti/ vypnuti

SK: Zapnutie/ vypnutie

HU: Békapcsolas/ Kikapcsolas
BG: BkntouBaHe/uU3KAO4YBaHe
EE: Sisse/vilja lulitamine

LV: Jjungimas / isjungimas

LT: leslegsana/izslégsana

PL: Wtaczanie/wytaczanie
RO: Pornirea/oprirea

RU: BkntoyeHue/BbikntoyeHne
SL: Vklop/izklop

TR: Agma/kapama



VolumeUp <))

Zvysit hlasitost

L) o

Volume Up
Volume +
Subir Volumen
Aumento Volume
Aumentar O Volume
Lautstarke Erhdhen
Volume Omhoog
Skru Op For Lydstyrken
Aznenvoimakkuuden Lisdys
Volum Opp
Oka Volymen
1x

YBenuueHve poMKocTn
HEEK
ZEZ LTS

28 £0l7|
293¢ purss Idupess

CZ: zvysit hlasitost

SK: zvysit hlasitost

HU: hangeré fel

BG: yBennyasaHe Ha 3ByKa

EE: helitugevuse tostmine

LV: garsumo didinimas

LT: palielinat skalumu

PL: zwiekszanie gtosnosci

RO: volum ridicat

RU: yBennyeHme rpoOMKoCTH

SL: povecanje glasnosti

TR: ses agma
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Volume Down |<|) Volume Down
Snizit hlasitost Volume -
Bajar Volumen

Riduzione Volume
Diminuir O Volume
( H "
W 1 Lautstérke Senken
Volume Omlaag
Skru Ned For Lydstyrken
b Aanenvoimakkuuden Vahennys
Volum Ned

b Sénka Volymen

O YMeHblLUeHne poMKoCcTM

FER/D
Bl 1x
Z22TF3
EERFTI

an."@w" ya0s> Qs
CZ: snizit hlasitost

SK: zniZit hlasitost

HU: hangeré lefelé

BG: HamanaBaHe Ha 3ByKa

EE: helitugevuse vdhendamine
LV: sumazZintas garsumas

LT: skaluma samazinasana

PL: zmniejszenie gtosnosci

RO: reducerea volumului

RU: ymeHbLIEHMEe rPOMKOCTU
SL: zmanjSanje glasnosti

TR: ses kisma



Play/Pause [>||
Hrat/Pauza

Play/pause
Lecture/pause
Reproducir/pausar
Riproduci/pausa
Reproduzir/colocar Em Pausa
Wiedergabe/pause
Afspelen/pauzeren
Afspil/pause
Toisto/tauko
Spill/pause
Spela Upp/pausa
BocnpousseneHvie/nay3a
BRUEE
BE | —BEL
e/ UA| HX]

CZ: prehrat/ pauza

SK: prehrat/ pauza

HU: lejatszds/sziinet

BG: Bb3npoussexgaHe/naysa

EE: mangimine/ paus

LV: grojimas / pauzé

LT: atskanosana/pauze

PL: odtwarzanie / pauza

RO: redare/ pauza

RU: BocnpousBseaeHune/naysa

SL: predvajanje/pauza

TR: oynat/ duraklat
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Track Forward DD Track Fonward

. i .. Piste Suivant
Piehrat dals$i SEREIER
Adelantar

Brano Successivo

Faixa Seguinte

Néachster Titel

Volgend Nummer

Skift Til Neeste Musiknummer
Kelaus Eteenpain

Neste Spor

Nasta Ljudspar

MepexntoueHre Ha 1 Tpek Briepen,
T—HB
@ RORNTYOEBETD
00:03 CI2 E=ocZ
L= LI e
CZ: ptehrat dalsi

&) o

SK: pretocit vpred

HU: vagany el6re

BG: aBukeHune Hanpeg
EE: rada ettepoole

LV: bégiy kelias j priekj
LT: sliezu cels uz prieksu
PL: trasa do przodu

RO: urmariti inainte

RU: asmxkeHwne snepép,
SL: pot naprej

TR: ileri takip
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Track Back [
Prehrat predchozi

Track Back

Piste Précédente
Retroceder

Brano Precedente

Faixa Anterior
Vorangehender Titel
Vorig Nummer
Musiknummer Tilbage
Kelaus Taaksepéin

Forrige Spor

Byta Till Foregaende Spér
MepexkntoueHre Ha 1 Tpek Hasapg,
+£—#hB
BORNZYVZBETS
Ol E3o=z
porly s g

CZ: pfehrat predchozi

SK: pretocit spat

HU: visszamenni a palyara

BG: 06paTHO npocneanBaHe

EE: jalgida tagasi

LV: sekti atgal

LT: Atgriezties atpakal

PL: sledzi¢ wstecz

RO: urmariti inapoi

RU: oTchexunsaHue

SL: sledenje nazaj

TR: geri izleme
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Answer/End @J

Odpovédéet/Ukoncit

Y

1x

Answerend
Répondreffin
Responder/colgar
Rispostaffine
Atender/desligar
Annehmen/beenden
Beantwoorden/beéindigen
Besvar/afslut
Vastaus/lopetus
Svar/avslutt
Svara/lagg Pa
OTBETUTL/3aKOHYUTL
B4R
INe N
st 27|27
IJys/1Jloole
CZ: prijmout/ukondit hovor
SK: prijat/ukoncit hovor
HU: hivas fogadasa/ befejezése
BG: npvemaHe/npuKouYBaHE Ha NOBUKBaHe
EE: vastamine/kdne I&6petamine
LV: atsiliepti / baigti skambut;j
LT: atbildét/izbeigt zvanu
PL: odbieranie/koriczenie potgczen
RO: urm raspunde/incheie apelul
RU: otBeT/3aBeplieHne BbI30Ba
SL: sprejem/ukoncanje klica

TR: cevapla/ aramayi sonlandir
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Charge
Nabijeni

Veo»-C

Charge
Charge
Cargar
Carica
Carregar
Aufladen
Opladen
Oplad
Lataus
Lading
Ladda

ldx sy

CZ: nabijeni
SK: nabijanie
HU dij

BG: Takca
EE: tasu

LV: mokestis
LT: maksa
PL: opfata
RO: taxa
RU: 3apagka
SL: zaracuna .

TR: sarj
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Automatické zapnuti
Auto Power- On ()

Power - On Power - Off
On Off
Encendido Apagado
Accensione Spegnimento
Ligar Desligar
Ein Aus
Aan- Uitzetting
Teend Sluk For Strom
Virta Paélle Pois
Strom Av Pa
Strém Av P&
BkntounTb BbIKO4UTL [MuTaHve
FF K
ER-On BIR - Off
el 747 n7|

Ll 3 Juzsd

CZ: Zapnuti/ vypnuti

SK: Zapnutie/ vypnutie

HU: Békapcsolas/ Kikapcsolas
BG: Bk/touBaHe/n3Kk0uBaHe
EE: Sisse/vilja lulitamine

LV: Jjungimas / iSjungimas

LT: leslegsana/izslégsana

PL: Wtaczanie/wytgczanie
RO: Pornirea/oprirea

RU: BkitoyeHne/Bbikao4eHne
SL: Vklop/izklop

TR: Agma/kapama
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CharQe Case % Charge Case

Rechargez Létui
Estuche De Carga
& SOl Carica La Custodia
o Estojo De Carregamento
~ 7 Hulle Aufladen
— O L J @ ==
7 N \ Oplaadetui

\ Opladeretui
\ Lataa Kotelo

>/ Ladingseske
Laddningsfodral

Yexon-akkymynsitop

- 75 e I
RET—A
7|0|AE STStMIL
g ird

CZ: nabijeni pouzdra
SK: nabijanie puzdra
HU dij

BG: Takca

EE: tasu

LV: mokestis

LT: maksa

PL: optata

RO: taxa

RU: 3apaaka

SL: zaracuna .

TR: sarj



Charée Earbuds %

Charge Earbuds
Rechargez Les Ecouteurs
Audifonos De Carga
Carica Gli Auricolari
Carregar Auriculares
Kopfhérer Aufladen
Opladen Oordoppen
Oplad Heretelefoner
Lataa Nappikuulokkeet
Lade Qreplugger
Ladda Oronsnéckor
HaywwHukmn C AKKyMynsTOpoMm
NEHFRE
AYVROTE
O|o{HEE STstMR
S0 oo IS

CZ: nabijeni sluchatek

SK: nabijanie sluchatok

HU to6lt6 fejhallgatd

BG: 3apexaaHe Ha CNywWwanku

EE: kdrvaklappide laadimine

LV: ausiniy jkrovimas

LT: austinu uzlade

PL: tadowanie stuchawek

RO: casti de incarcare

RU: 3apagHble HayLWHMKN

SL: polnjenje slusalk

TR: sarjli kulakhklar
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Pairing Mode GB

Pairing Mode
Mode Couplage
Modo De Vinculacién

Modalita Di Accoppiamento

Modo Emparelhamento
Koppelmodus
Paarmodus
Pardannelsevstilstand
Laiteparin Muodostustila
Sammenkoblingsmodus
Parningslage
Pexxum ConpsxeHns
BIxiE
RV E—R
Ho{E 2E
d=ghblrdg

CZ: Parovani

SK: Parovanie

HU: Parositas

BG: CaBosBaHe

EE: Paaritamine

LV: Poravimas

LT: Savienosana part

PL: Pairing

RO: Imperechere

RU: ConpsaxeHune

SL: ZdruZevanje

TR: Eslestirme
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Pair New Device
“Indy”

Pair New Device
Coupler Nouvel Appareil
Vincular Nuevo Dispositivo
Accoppia Nuovo Dispositivo
Emparelhar Novo Dispositivo
Mit Neuem Geréat Koppeln
Nieuw Apparaat Paren
Pardan Ny Enhed
Muodosta Uusi Laitepari
Sammenkoble Ny Enhet
Para Ny Enhet
ConpspxeHne Hosoro YcTtponctea
BOXT TR
FLWFENARERT T
M 77| =eZ7|
300¢ J$3IB pilezd zol) Zagd
CZ: Parovani nového zafizeni
SK: Parovanie nového zariadenia
HU: 0j eszkoz pérositasa
BG: caBosBaHe Ha HOBO YCTPOMCTBO
EE: uue seadme sidumine
LV: naujo prietaiso suporavimas
LT: jaunas ierices savieno$ana pari
PL: parowanie nowego urzadzenia
RO: imperecherea unui nou dispozitiv
RU: conpskeHne HOBOro yCTPOMCTBA
SL: seznanjanje nove naprave

TR: yeni bir cihaz eslestirme
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Power-On ()
Right Side 01

Prava strana 01

/
/

[

Power-Off ()
Right Side 01
Prava strana 01

/

/

\»

7 M
fc
‘1

7

00:04

00:06

Power- Off

Power- On

On/off Off

Encendido Apagado
Accensione Spegnimento
Ligar Desligar

Ein Aus

Aan- Uitzetting
Teend Sluk For Strom
Virta P&lle Pois

Strom Av Pa

Strom Av Pa

Bkntountb BbIK/IOYUTB [TaHve
T <

EIR-On IR - Off

T 747 n7|

CZ: Zapnuti/ vypnuti

SK: Zapnutie/ vypnutie

HU: Békapcsolas/ Kikapcsolas
BG: BkntousaHe/u3kA04BaHe
EE: Sisse/vilja lulitamine

LV: Jjungimas / iSjungimas

LT: leslégSana/izslégsana

PL: Wtaczanie/wytaczanie
RO: Pornirea/oprirea

RU: BkntoyeHue/BbikntoyeHmne
SL: Vklop/izklop

TR: Agma/kapama
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Play/Pause [> ||
Right Side 01
Prava strana 01

r/‘
/ / \
/ ’.’ / \

a5
(
\\< _ ' \\, “1 J/

Play/pause
Lecture/pause
Reproducir/pausar
Riproduci/pausa
Reproduzir/colocar Em Pausa
Wiedergabe/pause
Afspelen/pauzeren
Afspil/pause
Toisto/tauko
Spil/pause
Spela Upp/pausa
BocnpowusseneHne/naysa
BEF
B4E | —RFLE
/LA EHx|
SE2V/EEERL S

CZ: prehrat/ pauza

SK: prehrat/ pauza

HU: lejatszas/sziinet

BG: Bb3npousserkaaHe/naysa

EE: mdngimine/ paus

LV: grojimas / pauzé

LT: atskanosana/pauze

PL: odtwarzanie / pauza

RO: redare/ pauza

RU: BocnpousBseaeHune/naysa

SL: predvajanje/pauza

TR: oynat/ duraklat
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Track Forward D]|  TackFoward

Right Side 01 Piste Suivante
Prava strana 01 Adelantar
Brano Successivo
Faixa Seguinte

Néchster Titel
Volgend Nummer
Skift Til Naeste Musiknummer
Kelaus Eteenpain
00:02  Neste Spor
Nasta Ljudspér
MepexkntoyeHve Ha 1 Tpek Brnepen
\\\L _J T—#HE
RDKNZY VEBETS
CIS EBo=R
oL sss
CZ: ptehrat dalsi

SK: pretocit vpred

HU: vagany el6re

BG: aBukeHne Hanpeg
EE: rada ettepoole

LV: bégiy kelias j priekj
LT: sliezu cels uz prieksu
PL: trasa do przodu

RO: urmariti fnainte

RU: asmxkeHwne snepép,
SL: pot naprej

TR: ileri takip
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Track Back <<

Left Side 02
Leva strana 02

.

\

00:02 |

//;)/\{/f\ \

[ \ \
\' \. )
/.
Ay
| | " 4

Track Back
Piste Précédente
Retroceder
Brano Precedente
Faixa Anterior
Vorangehender Titel
Vorig Nummer
Musiknummer Tilbage
Kelaus Taaksepain
Forrige Spor
Byta Till Féregéende Spar
MepexntoyeHne Ha 1 Tpek Hazapg,
£—#h B
BORNZY VZBETS
Ol EBo=
purdy Wi IgJod

CZ: pfehrat predchozi

SK: pretocit spat

HU: visszamenni a palyara

BG: obpaTHO npocneassaHe

EE: jalgida tagasi

LV: sekti atgal

LT: Atgriezties atpakal

PL: $ledzi¢ wstecz

RO: urmariti inapoi

RU: oTchexunsaHue

SL: sledenje nazaj

TR: geri izleme
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VolumeUp )
Right Side 01

Prava strana 01

/(‘ ;?>‘\
/
\ [ |

fﬁ |

Volume Up

Volume +

Subir Volumen

Aumento Volume
Aumentar O Volume
Lautstérke Erhéhen
Volume Omhoog

Skru Op For Lydstyrken
Aznenvoimakkuuden Lisdys
Volum Opp

Oka Volymen
YeenuyeHve [(poMKocTU
FEREX

EBZ LTS

25 £0/7|
Ogallsgiungd)

CZ: zvysit hlasitost

SK: zvysit hlasitost

HU: hangeré fel

BG: yBesinyaBaHe Ha 3BYyKa

EE: helitugevuse t&stmine

LV: garsumo didinimas

LT: palielinat skalJumu

PL: zwiekszanie gtosnosci

RO: volum ridicat

RU: yBennyeHme rpoMKoCTH

SL: povecanje glasnosti

TR: ses agma
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Volume Down £ Volume Down
Left Side 02 Volume -
Leva strana 01 Bajar Volumen

Riduzione Volume
Diminuir O Volume
Lautstarke Senken
Volume Omlaag
Skru Ned For Lydstyrken
Aznenvoimakkuuden Vahennys
Volum Ned
Séanka Volymen
YMeHbLueHve [poMKoCTU
L /’; =3 V- 4N

EBZTHS

E5RF7

Orsalsstune i

CZ: snizit hlasitost

SK: zniZit hlasitost

HU: hangeré lefelé

BG: HamanaBaHe Ha 3BYKa

EE: helitugevuse vahendamine
LV: sumazintas garsumas

LT: skaluma samazinasana

PL: zmniejszenie gto$nosci

RO: reducerea volumului

RU: ymeHbLUeHMe rpOMKOCTU
SL: zmanjsanje glasnosti

TR: ses kisma



AnéwerﬂEnd @)
Right Side 01

Prava strana 01

Answerend
Répondre/fin
Responder/colgar
Risposta/fine
Atender/desligar
Annehmen/beenden
Beantwoorden/beéindigen
Besvar/afslut
Vastaus/lopetus
Svar/avslutt
Svara/lagg Pa
OTBETUTL/3aKOHUATL
BEWT/4 R
WE 7T
Mgt o137 |
IUsAdloole
CZ: pfijmout/ukondit hovor
SK: prijat/ukoncit hovor
HU: hivas fogadasa/ befejezése
BG: npvemaHe/npuKouYBaHe Ha NOBMKBaHe
EE: vastamine/kdne I&petamine
LV: atsiliepti / baigti skambutj
LT: atbildet/izbeigt zvanu
PL: odbieranie/konczenie potgczen
RO: urm raspunde/incheie apelul
RU: otBeT/3aBeplueHmMe BbI30Ba
SL: sprejem/ukoncanje klica

TR: cevapla/ aramayi sonlandir
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Activate Voice Assistant ActvateVoice Assistant

Right Side 01 or Left Side 02 Activer l'assistant vocal
Prava strana 01 nebo leva strana 02 Activar el asistente de voz
Attivare assistente vocale

Ativar assistente de voz
Sprachassistenten aktivieren
Stemhulp activeren

Aktivér talestotte

Aktivoi aaniohjain

Aktiver taleassistent

Aktivera rostassistent

AKTVBMPOBATL MOSI0COBOM

MOMOLLHNK
BEESHE

KA AT AZ > N
L/ FOTAR—NTD

4 el 7tS3t

wuussl lJpusles IJuoses
CZ: aktivace hlasového asistenta
SK: aktivacia hlasového asistenta
HU: hangalapu asszisztens aktivalasa
BG: aKTMBMpPaHe Ha rNacoB aCUCTEHT
EE: haalassistendi aktiveerimine
LV: suaktyvinti balso asistentg
LT: aktivizét balss asistentu
PL: aktywuj asystenta gtosowego
RO: activati asistentul vocal
RU: akTMBUPYITE FONOCOBON MOMOLLHUK
SL: aktiviranje glasovnega pomocnika

TR: sesli asistani etkinlestirin
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Clear Paired Device
Right Side 01/Left Side 02

*Disconnected Mode

Prava strana 01/Leva strana 02
*Rezim podpojeni

N %

Reset Device
Réinitialiser |'Appareil
Reiniciar el Dispositivo
Ripristina Dispositivo
Reinicie o Dispositivo
Ruickstelleinrichtung

Reset het Apparaat
Nulstil Enhed
Nollaa Laite
Nulstil Enhed
Aterstall Enhet
C6poc ycTponcTaa
BEERE
TNAARZ)EY b
7171 R
lelss Lo Izl
CZ: Vymazani sparovaného zafizeni
SK: Vymazanie sparovaného zariadenia
HU: Pdrositott eszkoz torlése
BG: M3umcTBaHe Ha CABOEHOTO YCTPOMCTBO
EE: Tihjendage paaritatud seade
LV: ISvalykite suporuotg prietaisg
LT: Notiriet pari savienoto ierici
PL: Wyczys$¢ sparowane urzgdzenie
RO: Stergeti dispozitivul imperecheat
RU: O4YUCTUTb CONPAKEHHOE YCTPOUCTBO
SL: IzbriSi seznanjeno napravo

TR: Eslestirilmis cihazi temizleyin
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Click
/ \

Ll Ll L1

MIC1 OPERATION CLICK

TAKE/MAKE CALLS
PRENDRE/PASSER APPEL
ANNEHMEN/TATIGEN VON GESPRACHEN
YT/ ITRE
RECIBIR/REALIZAR LLAMADAS
MODTAG FORETAG OPKALD
th’_l‘,,. K “' A‘."w" .\1 V [} “
RECEBER/FAZER Ct 'Af AADAS
VASTAANOTA/SOITA PUHELU .
RICEVI/FAl CHIAMATE
B8/ Ra
T8 WalS 4l
BESVAR/FORETA ANROP
NPUHATL BXOAALLMA BbI3OB/MO3BOHUTL
TA EMOT/RING SAMTAL
RECEVOIR/FAIRE DES APPELS

CZ: pfijmout/ukoncit hovor

SK: prijat/ukoncit hovor

HU: hivas fogadasa/ befejezése
BG: npuemaHe/npuKktouBaHe Ha NOBUKBaHE
EE: vastamine/kdne |dpetamine
LV: atsiliepti / baigti skambutj

LT: atbildét/izbeigt zvanu

PL: odbieranie/koriczenie potgczen
RO: urm raspunde/incheie apelul
RU: oTBeT/3aBepLieHne Bbi30Ba
SL: sprejem/ukoncanje klica

TR: cevapla/ aramayi sonlandir
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PLAY/PAUSE

LECTURE/PAUSE
WIEDERGABE/PAUSE

25 k-

REPRODUCIR/PAUSAR
AFSP|L/PAUSE
AFSPELEN/PAUZEREN
REPRODUZIR/COLOCAR EM PAUSA
TOISTO/TAUKO

RIPRODUCI/PAUSA

BE —BELE

MEILAl S|

SPILL/PAUSE
BOCNPOU3BELEHUE/NAY3A
SPELA UPP/PAUSA

TOUCHE DE LECTURE/TOUCHE DE PAUSE

CZ: ptehrat/ pauza

SK: prehrat/ pauza

HU: lejatszéds/sziinet

BG: Bb3npounssexxgaHe/naysa
EE: mangimine/ paus

LV: grojimas / pauzé

LT: atskanosana/pauze

PL: odtwarzanie / pauza

RO: redare/ pauza

RU: BocnpousseaeHune/naysa
SL: predvajanje/pauza

TR: oynat/ duraklat
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NEXT TRACK

PISTE SUIVANTE
NACHSTER TITEL
T—eh

SIGUIENTE CANCION
NAESTE MUSIKNUMMER
VOLGEND NUMMER
FAIXA SEGUINTE
SEURAAVA KAPPALE
BRANO SUCCESSIVO
RDORZ Y

CiE E®Y

NESTE SPOR _
CNEOYIOWMIA TPEK
NASTA LJUDSPAR
PROCHAINE PISTE

CZ: prehrat dalsi

SK: pretocit vpred

HU: vagany el6re

BG: aBuKeHune Hanpea
EE: rada ettepoole

LV: bégiy kelias j priekj
LT: slieZu cels uz prieksu
PL: trasa do przodu
RO: urmariti Tnainte
RU: asueHune Bnepén,
SL: pot naprej

TR: ileri takip
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PREVIOUS TRACK
PISTE PRECEDENTE
VORANGEHENDER TITEL
t—8

CANCION ANTERIOR
FORRIGE MUSIKNUMMER
VORIG NUMMER

FAIXA ANTERIOR
EDELLINEN KAPPALE
BRANO PRECEDENTE
MorSvy

Ol E3

FORRIGE SPOR
NPEABIAYLLNA TPEK
FOREGAENDE LJUDSPAR
PISTE PRECEDENTE

CZ: prehrat predchozi

SK: pretocit spat

HU: visszamenni a palyara
BG: obpaTHO npocneaasaHe
EE: jalgida tagasi

LV: sekti atgal

LT: Atgriezties atpakal

PL: $ledzi¢ wstecz

RO: urmariti fnapoi

RU: oTcnhexunsaHune

SL: sledenje nazaj

TR: geri izleme
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Auto Pair Mode 9

N \\
)

N

y .

|
{

Pairing Mode

Mode Couplage

Modo De Vinculacion
Modalita Di Accoppiamento
Modo Emparelhamento
Koppelmodus
Paarmodus
Pardannelsevstilstand
Laiteparin Muodostustila
Sammenkoblingsmodus
Parningslage

Pexxum ConpskeHns
B
RFPIVTE—K
Ho{E 2

doghllrdg

CZ: Parovani

SK: Parovanie

HU: Parositasi

BG: cgBoaBaHe

EE: sidumine

LV: suporavimas

LT: savienosana pari

PL: parowanie

RO: imperechere

RU: conpsakeHune

SL: zdruZevanje

TR: eslestirme
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Auto Power - On

0,

Power - On
On
Encendido
Accensione
Ligar

Ein

Aan-

Teend

Virta Paélle
Strom Av
Strom Av
Brnounts
F

TR -On
™ 7{7|

CZ: Zapnuti/ vypnuti

SK: Zapnutie/ vypnutie

HU: Békapcsolas/ Kikapcsolas
BG: BkntousaHe/usKaouBaHe
EE: Sisse/vilja lulitamine

LV: Jjungimas / isjungimas

LT: leslegsana/izslégsana

PL: Wtaczanie/wytaczanie
RO: Pornirea/oprirea

RU: BkitoyeHne/BbikatoveHne
SL: Vklop/izklop

TR: A¢ma/kapama

Auto Power- Off (1)

Power - Off
Off

Apagado
Spegnimento
Desligar

Aus

Uitzetting

Sluk For Strom
Pois

Pa

Pa
BbIKNIOWUTL MiTaHre
X

B/IR - Off
7|
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Charge Earbuds %

— o
///T D), - - O . £ \i\
p g /,‘ { 'f-' i b _*':‘ ) ,f}\\
(] /%) 7 Y | TV AR\
/.) | / \{* \‘ |

Charge Earbuds
Rechargez Les Ecouteurs
Audifonos De Carga
Carica Gli Auricolari
Carregar Auriculares
Kopfhorer Aufladen
Opladen Oordoppen
Oplad Horetelefoner
Lataa Nappikuulokkeet
Lade @replugger
Ladda Oronsnéckor
HaywHukmn C AKKyMynsiTopom

| REHER
AVRORR
Olo{HHE R STsHAMIR
S0 oo B

CZ: nabijeni sluchatek

SK: nabijanie sluchatok

HU t6lt6 fejhallgaté

BG: 3apexaaHe Ha cayWwanku

EE: kdrvaklappide laadimine

LV: ausiniy jkrovimas

LT: austinu uzlade

PL: tadowanie stuchawek

RO: casti de incdrcare

RU: 3apAagHble HayLWHWKK

SL: polnjenje slusalk

TR: sarjli kulakliklar
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Charge Case

Rechargez L'étui
Estuche De Carga
Carica La Custodia
Estojo De Carregamento

L. Hille Aufladen

Oplaadetui
Opladeretui
Lataa Kotelo
Ladingseske
Laddningsfodral
Yexor-akkymynsirop
FEBE
RET—A
7|o|AE BTSHMIR
g3 S0

CZ: nabijeni

SK: nabijanie

HU dij

BG: Takca

EE: tasu

LV: mokestis

LT: maksa

PL: optata

RO: taxa

RU: 3apaaka

SL: zaraduna .

TR: sarj
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®
Pairing Mode 9 Pairing Mode
*Off Mode WO OUpage
Ve Modo De Vinculacion

Modalita Di Accoppiamento
Modo Emparelhamento
Koppelmodus
Paarmodus
Pardannelsevstilstand

Laiteparin Muodostustila

00:06 o, Sammenkoblingsmodus

Pamingslage

Pexxum Conpsixerns
- | [[IPSE; B
RT7IVTE—R
Hoig 2=
dzghllzog

CZ: Parovani

0006 SK: Parovanie

HU: Parositasi

BG: caBoaBaHe

EE: sidumine

LV: suporavimas

LT: savienoSana part
PL: parowanie

RO: imperechere
RU: conpsakeHune
SL: zdruZevanje

TR: eslestirme
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Pair New Device

L
“Push Ultra” :
I
I
I
J/ . |
//// |
|
I
‘ I
I
LED Flashes )
Red/Blue |
I
/ |
I
4 L . :
0 p—— —
7 N T~/ 4
////\’ \\_‘
L\ ~
L\ S
\_»\ = - /

Pair New Device

Coupler Nouvel Appareil
Vincular Nuevo Dispositivo
Accoppia Nuovo Dispositivo
Emparelhar Novo Dispositivo
Mit Neuem Geréat Koppeln
Nieuw Apparaat Paren
Pardan Ny Enhed
Muodosta Uusi Laitepari
Sammenkoble Ny Enhet
Para Ny Enhet

Conpsvkerune Hosoro YcrpoiicTtea

[ TRSERh &S
MLUWTFINA RERT )T
M 717 %537
3¢ IS pIszs 2ol a0
CZ: Parovani nového zafizeni
SK: Parovanie nového zariadenia
HU: 0j eszkoz parositasa
BG: caBosiBaHe Ha HOBO YCTPOMCTBO
EE: uue seadme sidumine
LV: naujo prietaiso suporavimas
LT: jaunas ierices savienoSana pari
PL: parowanie nowego urzadzenia
RO: imperecherea unui nou dispozitiv
RU: conpsi»keHne HOBOro yCTpoicTBa
SL: seznanjanje nove naprave

TR: yeni bir cihaz eslestirme
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Power-On ()
Left Side or Right Side

o~

(578

00:04

Power- On
On/off
Encendido

Accensione

Ligar

Ein

Aan_
Teend
Virta Paalle
Strom Av
Stréom Av
Brntouuts
FFHL
E/H-On
M3 747

Power-Off ()
Left Side or Right Side

CZ: Zapnuti/ vypnuti

SK: Zapnutie/ vypnutie

HU: Békapcsolas/ Kikapcsolas
BG: BkaouBaHe/u3KAOuBaHe
EE: Sisse/vilja lulitamine

LV: Jjungimas / isjungimas

LT: leslegsana/izslégsana

PL: Wtaczanie/wytaczanie

RO: Pornirea/oprirea

RU: BkntoyeHune/BblkaOYEHNE

SL: Vklop/izklop

TR: Acma/kapama

Power- Off

Off

Apagado
Spegnimento
Desligar

Aus

Uitzetting

Sluk For Strom
Pois

Pa

Pa
BbIKNtouUTL MuTaHve
X

BIR - Off

nz|
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Play/Pause [>||
Left Side or Right Side

J/

Play/pause
Lecture/pause
Reproducir/pausar
Riproduci/pausa

Reproduzir/colocar Em Pausa

Wiedergabe/pause
Afspelen/pauzeren
Afspil/pause

Toisto/tauko

Spil/pause

Spela Upp/pausa
Bocnpoussenerve/naysa
R

B4 | —RELE
/LA Ex|

St sdsda ppac

CZ: prehrat/ pauza

SK: prehrat/ pauza

HU: lejatszas/szinet

BG: Bb3npomssekgaHe/naysa
EE: m3ngimine/ paus

LV: grojimas / pauzé

LT: atskanosana/pauze

PL: odtwarzanie / pauza
RO: redare/ pauza

RU: BocnpousseneHne/naysa
SL: predvajanje/pauza

TR: oynat/ duraklat
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Track Forward D)D|
Left Side or Right Side

00:02

00:02

Track Forward

Piste Suivante

Adelantar

Brano Successivo
Faixa Seguinte

Néchster Titel

Volgend Nummer

Skift Til Naeste Musiknummer
Kelaus Eteenpain

Neste Spor

Nésta Ljudspar
Mepexntouerne Ha 1 Tpek Bnepen
T—#hE
RORNSYOEBLETS
[t E=joz

(sta'su o

CZ: ptehrat dalsi

SK: pretocit vpred

HU: vagany el6re

BG: aBukeHune Hanpeg

EE: rada ettepoole

LV: bégiy kelias j priekj

LT: sliezu cels uz prieksu

PL: trasa do przodu

RO: urmariti nainte

RU: gBuxeHue Brnepépg,

SL: pot naprej

TR: ileri takip
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Track Back

NN

Left Side or Right Side

00:02

00:02

Track Back

Piste Précédente
Retroceder

Brano Precedente
Faixa Anterior
Vorangehender Titel
Vorig Nummer
Musiknummer Tilbage
Kelaus Taaksepain
Forrige Spor

Byta Till Féregaende Spér

Mepexkntouenne Ha 1 Tpek Hazan

L—iB
BAONZYVZBETSD
OIHEZcZ

poy s UpJa

CZ: pfehrat predchozi

SK: pretocit spat

HU: visszamenni a palyara
BG: 06paTHO npocneanBaHe
EE: jalgida tagasi

LV: sekti atgal

LT: Atgriezties atpakal

PL: sledzi¢ wstecz

RO: urmariti inapoi

RU: oTcnexusaHue

SL: sledenje nazaj

TR: geri izleme
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VolumeUp <))

Left Side or Right Side

Volume Up

Volume +

Subir Volumen
Aumento Volume
Aumentar O Volume
Lautstarke Erhdhen
Volume Omhoog

Skru Op For Lydstyrken
Aznenvoimakkuuden Lisays
Volum Opp

Oka Volymen

Ysenunyerve 'poMKocTu
HERK

EBE LTS

E8 £0/7|
Ogallggiusgd)

CZ: zvysit hlasitost

SK: zvysit hlasitost

HU: hangeré fel

BG: yBesinyaBaHe Ha 3BYyKa
EE: helitugevuse tGstmine
LV: garsumo didinimas

LT: palielinat skalJumu

PL: zwiekszanie gtosnosci
RO: volum ridicat

RU: yBenmyeHune rpomkoctum
SL: povecanje glasnosti

TR: ses agma
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Volume Down [

Left Side or Right Side

Volume Down
Volume -

Bajar Volumen
Riduzione Volume
Diminuir O Volume
Lautstérke Senken
Volume Omlaag

Skru Ned For Lydstyrken

Aznenvoimakkuuden Vahennys

Volum Ned

Séanka Volymen
YmeHblueHue MpomMKocTm
HEE/

HEBETH
EBLFYI

CrgalSaunn i

CZ: snizit hlasitost

SK: zniZit hlasitost

HU: hanger6 lefelé

BG: HamanaBaHe Ha 3ByKa

EE: helitugevuse vdhendamine
LV: sumazZintas garsumas

LT: skaluma samazinasana

PL: zmniejszenie gto$nosci

RO: reducerea volumului

RU: ymeHbLIEHMe rPOMKOCTU
SL: zmanjSanje glasnosti

TR: ses kisma
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Answer/End @ Answerend
Left Side or Right Side Répondre/fin
Responder/colgar
Risposta/fine
Atender/desligar
Annehmen/beenden
Beantwoorden/beéindigen
Besvar/afs|ut
Vastaus/lopetus
Svar/avslutt
Svara/lagg Pa
OTBETUTL/3aKOHYTL
BT/ R
N\ WEIRT

| st 2o/ o|

@ U NJloole
CZ: pfijmout/ukoncit hovor

SK: prijat/ukoncit hovor

HU: hivas fogadasa/ befejezése

BG: npvemaHe/npuKoUYBaHE Ha NOBUKBaHe
EE: vastamine/kdne |dpetamine

LV: atsiliepti / baigti skambutj

LT: atbildét/izbeigt zvanu

PL: odbieranie/koriczenie potgczen

RO: urm raspunde/incheie apelul

RU: otBeT/3aBeplieHne BbI30Ba

SL: sprejem/ukoncanje klica

TR: cevapla/ aramayi sonlandir
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Activate Voice Assistant
Left Side or Right Side

Activate Voice Assistant
Activer |'assistant vocal
Activar el asistente de voz
Attivare assistente vocale
Ativar assistente de voz
Sprachassistenten aktivieren
Stemhulp activeren
Aktivér talestotte

Aktivoi aaniohjain

Aktiver taleassistent
Aktivera rostassistent
AKTUBNPOBATL MOSI0COBON
NOMOLLIHWK

BUEEE B

RAAT AR N&
FOTANR—KNTD

=8 4 7ts3t

cuussb lJeuwles IJoses

CZ: aktivace hlasového asistenta

SK: aktivacia hlasového asistenta

HU: hangalapu asszisztens aktivalasa
BG: aKTMBMpPaAHE Ha FNAacoB aCUCTEHT
EE: haalassistendi aktiveerimine

LV: suaktyvinti balso asistenta

LT: aktivizet balss asistentu

PL: aktywuj asystenta gtosowego

RO: activati asistentul vocal

RU: aKTMBMpYTE ro10COBOM MOMOLLHUK
SL: aktiviranje glasovnega pomocnika

TR: sesli asistani etkinlestirin
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Clear Paired Device

Left Side and Right Side
*Off Mode

00:10

Reset Device

Réinitialiser |'Appareil

Reiniciar el Dispositivo
Ripristina Dispositivo

Reinicie o Dispositivo
Ruckstelleinrichtung

Reset het Apparaat

Nulstil Enhed

Nollaa Laite

Nulstil Enhed

Aterstéll Enhet

C6poc ycTpoiicTea

EER#E

PAAR S AR N

7171 S

lelse Joulo IUzol;
CZ: Vymazani sparovaného zafizeni
SK: Vymazanie sparovaného zariadenia
HU: Pérositott eszkdz torlése

BG: MN3umncTBaHe Ha cABOEHOTO YCTPOMUCTBO
EE: Tihjendage paaritatud seade

LV: ISvalykite suporuotg prietaisg

LT: Notiriet pari savienoto ierici

PL: Wyczys¢ sparowane urzadzenie
RO: Stergeti dispozitivul imperecheat
RU: OuncTuTb conpsirkeHHoe yCTPOMCTBO
SL: I1zbriSi seznanjeno napravo

TR: Eslestirilmis cihazi temizleyin
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Tile™ Enabled:

Download the App

O

-ind with

™

~N

Download the Tile™ App
Te!écnarger 'app Tile™
Descargar |la Aplicacion Tile™
Scaricare |'’App Tile™

Transfira a Aplicagao Tile™
Die Tile™-App Herunterladen
De Tile™-app downloaden
Download Tile™ App

Lataa Tile™-sovellus

Last ned Tile™-Appen

Ladda ner Tile™-Appen
3arpy3utb npunoxexue Tile™
T# Tile™ R A
Tile™FP7VEADO—KTD
Tile™ ¥ CI22E317|

Sotsd Obosd Tlle ™

CZ: stahnout aplikaci

SK: stiahnut aplikaciu

HU: toltse le az alkalmazdst
BG: nsternsiHe Ha NPUIONKEHNETO
EE: rakenduse allalaadimine
LV: atsisiysti programéle

LT: lejupieladét lietotni

PL: pobierz aplikacje

RO: descarcati aplicatia

RU: ckauaTtb npuaoxeHue

SL: prenesite aplikacijo

TR: Uygulamayi indirin
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Pair Tile™

Pair Tile™
Associer Tile™

Emparejar Tile™
Abbinare Tile™

Emparelhar Tile™

Tile™ koppeln

Met Tile™ koppelen

Par med Tile™
Muodosta Tile™aitepari
Sammenkoblemed Tile™
Para Tile™

Mpueazams Tile™

A& Tie™

Tie™ ZEXRT I J¥%
Tile™ m|043}7|
aLoTileTM

CZ: Parovani

SK: Parovanie
HU: Pérositas
BG: CaBosBaHe
EE: Paaritamine
LV: Poravimas
LT: Savienosana part
PL: Pairing

RO: imperechere
RU: ConpsaxkeHune
SL: ZdruZevanje

TR: Eslestirme
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SEQModes _g

Left Side or Right Side
Music, Movies, and Podcast

=
-
o

v
/

«'/

Change equalizer modes
Changer les modes d'égaliseur
Cambiar modos de ecualizador
Cambia modalita equalizzatore
Alterar os modos do equalizador
Andemn Sie den Equalizer-Modus
Wijzig de equalizermodi

Skift udligningstilstande

Vaihda taajuuskorjaimen tiloja
Endre utjevningsmodus

Andra utjigmnarlagen

NameHnTb pexxnm akeanansepa
BAUIERRER
AATAF—F—ROEE
Ol&eolX 2 ¢

wtss lole IUoghd

CZ: zména modelu ekvalizéru

SK: zmena modelu ekvalizéra

HU: valtoztassa meg az equalizer modellt
BG: npomsaHa Ha MoAena Ha ekBanarsepa
EE: muuta ekvalaiseri mudelit

LV: keisti ekvalaizerio modelj

LT: maintt ekvalaizera modeli

PL: zmiert model korektora

RO: schimbati modelul de egalizator

RU: nsmeHnTb Moaenb 3KkBanamsepa

SL: ekolayzer modelini degistir

TR: ekolayzer modelini degistir
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Pairing Mode eaw

-

T ol = T

v

*off Mode

00:05

Pair New Device *off Mode
Coupler Nouvel Appareil *‘mode Off

Vincular Nuevo Dispositivo *modo Apagado
Accoppia Nuovo Dispositivo *modalita Spento
Emparelhar Novo Dispositivo *modo Desligado

Mit Neuem Gerét Koppeln "ausgeschalteterZustand

Nieuw Apparaat Paren *uitmodus
Pardan Ny Enhed *slukket Tilstand
Muodosta Uusi Laitepari *off-tila
Sammenkoble Ny Enhet *av-modus
Para Ny Enhet "av-lage
Conpspkerne Hosoro YcTpoiictsa
“BBbikto4eHHOM Pexxume

BxI AR & RHUER

FLUWTFNAARERT VT AT7E—R

M ZI7|®RF7| 07| 2=
dod gz doghe Blilrdg

CZ: Parovani

SK: Parovanie

HU: Pérositas

BG: CaBosBaHe

EE: Paaritamine

LV: Poravimas

LT: Savienosana part

PL: Pairing

RO: Imperechere

RU: ConpsaxeHune

SL: ZdruZevanje

TR: Eslestirme
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Pair New Device LJ

|

“Riff Wireless”

~

7

0

Pairing Mode

Mode Couplage

Modo De Vinculacion

Modalita Di Accoppiamento
Modo Emparelhamento
Koppelmodus

Paarmodus
Pardannelsevstilstand

Laiteparin Muodostustila
Sammenkoblingsmodus
Pamingsléage

Pexxum Conpspxkerns

ExiR

RFPVTE—-R

Ho{d 2=

dzglhklzos

CZ: Parovani nového zafizeni

SK: Parovanie nového zariadenia
HU: Uj eszkoz parositasa

BG: caBosiBaHe Ha HOBO YCTPOMCTBO
EE: uue seadme sidumine

LV: naujo prietaiso suporavimas

LT: jaunas ierices savienoSana pari
PL: parowanie nowego urzgdzenia
RO: imperecherea unui nou dispozitiv
RU: conpskeHne HOBOro yCTPOMCTBA
SL: seznanjanje nove naprave

TR: yeni bir cihaz eslestirme

126



Power - On/Off O]

00:03

Power - On/Off

On/Off
Encendido/apagado
Accensione/spegnimento
Ligar/desligar

Ein/aus

Aan-/uitzetting

Teend/sluk For Strom

Virta Paélle/pois

Strom Av/pa

Strom Av/pa
BrntounTts/BbikntounTs MNuraHne
FFAIVRA

&R - On/off

¥ #H7ym7|

CZ: Zapnuti/ vypnuti

SK: Zapnutie/ vypnutie

HU: Békapcsolas/ Kikapcsolas
BG: BkaouBaHe/u3KAO4BaHe
EE: Sisse/vélja lulitamine

LV: Jjungimas / isjungimas

LT: leslégsana/izslegsana

PL: Wtaczanie/wytaczanie
RO: Pornirea/oprirea

RU: BktoyeHne/BbikaoveHne
SL: Vklop/izklop

TR: Agma/kapama
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Volume Up )

Volume Up

Volume +

Subir Volumen
Aumento Volume
Aumentar O Volume
Lautstérke Erhéhen
Volume Omhoog

Skru Op For Lydstyrken
Aznenvoimakkuuden Liséys
Volum Opp

Oka Volymen

YBenunyerue [ poMkocTu
BEEEA

EEZ LTS

=5 =007
Ogall$giuags)

CZ: zvysit hlasitost

SK: zvysit hlasitost

HU: hangeré fel

BG: yBennyasaHe Ha 3ByKa
EE: helitugevuse tdstmine
LV: garsumo didinimas

LT: palielinat skalJumu

PL: zwiekszanie gtosnosci
RO: volum ridicat

RU: yBenmyeHune rpomkoctum
SL: povecanje glasnosti

TR: ses agma
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Volume Down [

Volume Down

Volume -

Bajar Volumen

Riduzione Volume
Diminuir O Volume
Lautstérke Senken
Volume Omlaag

Skru Ned For Lydstyrken
Aznenvoimakkuuden Vihennys
Volum Ned

Sénka Volymen
YmeHblueHne poMKocTr
F=E

EEETHS
EERFVI

Syalgss .
CZ: snizit hlasitost

SK: zniZit hlasitost

HU: hanger§ lefelé

BG: HamansaBaHe Ha 3BYKa

EE: helitugevuse vdhendamine
LV: sumazZintas garsumas

LT: skaluma samazinasana

PL: zmniejszenie gtosnosci

RO: reducerea volumului

RU: ymeHbLUEHME rPOMKOCTHU
SL: zmanjSanje glasnosti

TR: ses kisma
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Play/pause
Lecture/pause
Play/Pause [>||  Reproducipausar
Riproduci/pausa
Reproduzir/colocar Em Pausa
Wiedergabe/pause
Afspelen/pauzeren
Afspil/pause
i Toisto/tauko
Spil/pause
i | Spela Upp/pausa
Bocnpoussenerne/naysa
BHEF

: a& | BRI
| RHAY/RIA BRI
.

CZ: prehrat/ pauza

SK: prehrat/ pauza

HU: lejatszas/sziinet

BG: Bb3npousserkaaHe/naysa
EE: mangimine/ paus

LV: grojimas / pauzé

LT: atskanosana/pauze

PL: odtwarzanie / pauza

RO: redare/ pauza

RU: BocnpousBeaeHune/naysa
SL: predvajanje/pauza

TR: oynat/ duraklat
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Track Forward D)

00:03

Track Forward

Piste Suivante

Adelantar

Brano Successivo

Faixa Seguinte

Néchster Titel

Volgend Nummer

Skift Til Neeste Musiknummer
Kelaus Eteenpéin

Neste Spor

Nasta Ljudspéar
Mepexniouerune Ha 1 Tpex Bnepeg
T—#8
RONZY D EBETS
CHg Exlocz

ol ) slse

CZ: ptehrat dalsi

SK: pretocit vpred

HU: vagany el6re

BG: aBukeHne Hanpeg

EE: rada ettepoole

LV: bégiy kelias j priekj

LT: sliezu cels uz prieksu

PL: trasa do przodu

RO: urmariti nainte

RU: asmxkeHwne snepép,

SL: pot naprej

TR: ileri takip
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Track Back

l

[<44

Track Back

Piste Préecédente
Retroceder

Brano Precedente
Faixa Anterior
Vorangehender Titel
Vorig Nummer
Musiknummer Tilbage
Kelaus Taaksepéin
Forrige Spor

Byta Till Féregaende Spér

MNepexntouerne Ha 1 Tpexk Hasag

+—@ME
BORNSYOEBETS

00:03 0l EHo=

Al ) o
CZ: prehrat predchozi

SK: pretocit spat

HU: visszamenni a palyara
BG: o6paTHO npocneasBaHe
EE: jalgida tagasi

LV: sekti atgal

LT: Atgriezties atpakal

PL: Sledzi¢ wstecz

RO: urmariti thapoi

RU: oTcnhexkunsaHue

SL: sledenje nazaj

TR: geri izleme
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Answer/End &LIJJ

Answerend

Repondre/fin
Responder/colgar
Risposta/fine

Atender/desligar
Annehmen/beenden
Beantwoorden/beéindigen
Besvar/afslut

Vastaus/lopetus

Svar/avslutt

Svara/lagg Pa
OmBeTUTL/3aKOHUYITL

BT/ R

REIRT

e Eo1z7|

slis,h

CZ: pfijmout/ukondit hovor

SK: prijat/ukoncit hovor

HU: hivas fogadasa/ befejezése
BG: npuemaHe/npuKaoYBaHe Ha NOBUKBaHe
EE: vastamine/kdne I&petamine
LV: atsiliepti / baigti skambutj
LT: atbildet/izbeigt zvanu

PL: odbieranie/konczenie potgczen
RO: urm raspunde/incheie apelul
RU: otBeT/3aBeplieHmne BbI30Ba
SL: sprejem/ukoncanje klica

TR: cevapla/ aramayi sonlandir
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Activate Voice Assistant
Activer |'assistant vocal
Activar el asistente de voz
Activate Voice Assistant @) Attivare assistente vocale
Ativar assistente de voz
Sprachassistenten aktivieren
Stemhulp activeren
Aktiver talestotte
Aktivoi déniohjain
Aktiver taleassistent
Aktivera rostassistent
AKTVMBMPOBAaTH rOIOCOBON NOMOLLHNK
BEEEPE
0:@ RAAFT AR NETIT4AR—KNTD
24 elAl tsE
Sogush el 1090
CZ: aktivace hlasového asistenta
SK: aktivacia hlasového asistenta
HU: hangalapu asszisztens aktivalasa
BG: akTMBMpPaHe Ha rNacoB acUCTEHT
EE: hadlassistendi aktiveerimine
LV: suaktyvinti balso asistenta
LT: aktivizét balss asistentu
PL: aktywuj asystenta gtosowego
RO: activati asistentul vocal
RU: akTMBMpY#TE roN0COBOM NOMOLLHUK
SL: aktiviranje glasovnega pomocnika

TR: sesli asistani etkinlestirin
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Charge %

3

Ood

CZ: nabijeni
SK: nabijanie
HU dij

BG: TaKca
EE: tasu

LV: mokestis
LT: maksa
PL: optata
RO: taxa

RU: 3apaaka

SL: zaracuna .

TR: sarj

135



USER
554 Evo\ &Mr Evo




Auto Pair Mode 8

Pairing Mode
Mode Couplage

Modo De Vinculacion
Modalita Di Accoppiamento
Modo Emparelhamento

Koppelmodus
Paarmodus

Pardannelsevstilstand
Laiteparin Muodostustila
Sammenkoblingsmodus

Parningslage

Pexxum ConpskeHns

B
RTPIVTE—KR
1o 2=
doghblzds

CZ: Parovani

SK: Parovanie

HU: Parositasi

BG: caBosBaHe

EE: sidumine

LV: suporavimas

LT: savienoSana pari
PL: parowanie

RO: imperechere
RU: conpsaxkeHune
SL: zdruZevanje

TR: eslestirme
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Auto Power- On (1) Power -On Auto Power- Off (D) Power - Of

On off
Encendido Apagado
Accensione Spegnimento
Ligar Desligar
Ein Aus
Aan- € \ N Uitzetting
: ' ‘ Teend ) 7] L ] NN Sluk For Strom
N N Virta Palle \—Z D) Pois
A , Strom Av ( Y SN / P4
' \ / Strém Av NC A L/ / Pa
e . Y BISROWTS N\ BbIK/IOYUTL MuTaHe
) 4 \ ) %H
BE-On AN TR - Off
el 77| \ 17|

CZ: Zapnuti/ vypnuti

SK: Zapnutie/ vypnutie

HU: Békapcsolas/ Kikapcsolas
BG: BkntouBaHe/u3KAO4BaHe
EE: Sisse/vilja lulitamine

LV: Jjungimas / iSjungimas

LT: leslégSana/izslégsana

PL: Wtaczanie/wytaczanie
RO: Pornirea/oprirea

RU: BkntoyeHue/BbikntoyeHmne
SL: Vklop/izklop

TR: Agma/kapama
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Charge Earbuds %

Charge Earbuds
Rechargez Les Ecouteurs
Audifonos De Carga
Carica Gli Auricolari
Carregar Auriculares
Kopfhorer Aufladen
Opladen Oordoppen
Oplad Horetelefoner
Lataa Nappikuulokkeet

Lade Qreplugger
Ladda Oronsnéckor

HaywHukn C AKKyMynsiTopom
AEHNKER

AVERRR

Olo{HE & BXsHAIR

S0 oo B

CZ: nabijeni sluchatek

SK: nabijanie sluchatok

HU t6lt6 fejhallgatd

BG: 3apexaaHe Ha caywanku
EE: korvaklappide laadimine
LV: ausiniy jkrovimas

LT: austinu uzlade

PL: fadowanie stuchawek

RO: casti de incdrcare

RU: 3apAgHble HayLWHWKK

SL: polnjenje slusalk

TR: sarjli kulakliklar
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Charge Case
Rechargez L'étui
Estuche De Carga
Carica La Custodia

Estojo De Carregamento

Hille Aufladen
Oplaadetui
Opladeretui
Lataa Kotelo
Ladingseske
Laddningsfodral
Yexon-akkymynsitop
FEBE
EET—A
7|olAE BTSMR
gIB S0

CZ: nabijeni

SK: nabijanie

HU dij

BG: TaKkca

EE: tasu

LV: mokestis

LT: maksa

PL: optata

RO: taxa

RU: 3apagka

SL: zaracuna .

TR: sarj
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Pairing Mode 9
*Off Mode

Pairing Mode
Mode Couplage

Modo De Vinculacion
Modalita Di Accoppiamento
Modo Emparelhamento

Koppelmodus
Paarmodus

Pardannelsevstilstand
Laiteparin Muodostustila
Sammenkoblingsmodus

Parningslage

Pexxum Conpskerus

BSE by
RPVIIE—K
Ho{g 2=
dzghblzos

CZ: Parovani

SK: Parovanie

HU: Parositas

BG: CaBosBaHe

EE: Paaritamine

LV: Poravimas

LT: Savienosana part
PL: Pairing

RO: Imperechere
RU: ConpsaxeHune
SL: ZdruZevanje

TR: Eslestirme
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Pair New Device

“Sesh Evo”

N

— N

N\

LED Flashes
Red/Blue

\Q/
” ~N

Pair New Device

Coupler Nouvel Appareil

Vincular Nuevo Dispositivo
Accoppia Nuovo Dispositivo
Emparelhar Novo Dispositivo

Mit Neuem Gerét Koppeln

Nieuw Apparaat Paren

Pardan Ny Enhed

Muodosta Uusi Laitepari
Sammenkoble Ny Enhet

Para Ny Enhet

ConpsvkeHune Hosoro Ycrpoiictea
BOX TR &
MUWFNARERT )T

M 717 %37

32t IS\ pIszsd zol) 380

CZ: Parovani nového zafizeni

SK: Parovanie nového zariadenia
HU: Uj eszkoz parositasa

BG: caBosiBaHe Ha HOBO YCTPOMCTBO
EE: uue seadme sidumine

LV: naujo prietaiso suporavimas

LT: jaunas ierices savienoSana pari
PL: parowanie nowego urzgdzenia
RO: imperecherea unui nou dispozitiv
RU: conpsrkeHne HOBOro yCTPOMCTBa
SL: seznanjanje nove naprave

TR: yeni bir cihaz eslestirme
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Power- On

Power-On ()
On/off
Encendido

Left Side and Right Side
Accensione

/ Ligar

00:02 Toend
> Virta Pasle

Strom Av

Strom Av

BknounTb

‘ FH

N EH-On

3 747|
- okt

CZ: Zapnuti/ vypnuti

SK: Zapnutie/ vypnutie

HU: Békapcsolas/ Kikapcsolas
BG: BkntousaHe/usKaouBaHe
EE: Sisse/vilja lulitamine

LV: Jjungimas / iSjungimas

LT: leslégsana/izslégsana

PL: Wiaczanie/wytaczanie
RO: Pornirea/oprirea

RU: BkntoyeHune/BblkaOYEHNE
SL: Vklop/izklop

TR: Acma/kapama

Power-Off ()
Left Side and Right Side

y

.
N\

Power- Off

Off

Apagado
Spegnimento
Desligar

Aus

Uitzetting

Sluk For Strom
Pois

Pa

Pa
BbIKNIOYITL [NuTaHve
xH

B - Off

n|
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Play/Pause [>|| Play/pause
Left Side or Right Side

Lecture/pause
Reproducir/pausar
Riproduci/pausa
Reproduzir/colocar Em Pausa
Wiedergabe/pause
Afspelen/pauzeren
Afspil/pause

Toisto/tauko

Spil/pause

Spela Upp/pausa
Bocnpoussenervie/naysa
HE

B4E | —RFLE

RS/ LA Hx|
SEXV/CCEPAS

CZ: prehrat/ pauza

SK: prehrat/ pauza

HU: lejatszéds/sziinet

BG: Bb3npounssexxgaHe/naysa
EE: mangimine/ paus

LV: grojimas / pauzé

LT: atskanosana/pauze

PL: odtwarzanie / pauza

RO: redare/ pauza

RU: BocnpousBseaeHune/naysa
SL: predvajanje/pauza

TR: oynat/ duraklat
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Track Forward D)D|
Right Side

Track Forward

Piste Suivante

Adelantar

Brano Successivo

Faixa Seguinte

Néchster Titel

Volgend Nummer

Skift Til Naeste Musiknummer
Kelaus Eteenpain

Neste Spor

Nésta Ljudspar
Mepexntouenne Ha 1 Tpek Bnepen
T—#HE

RONZY D EBETD
C}2 ESfc=

pla¥l ] slca

CZ: ptehrat dalsi

SK: pretocit vpred

HU: vagany elbre

BG: aBukeHne Hanpeg

EE: rada ettepoole

LV: bégiy kelias j priekj

LT: sliezu cels uz prieksu

PL: trasa do przodu

RO: urmariti nainte

RU: gBuxeHue Brnepépg,

SL: pot naprej

TR: ileri takip
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Track Back
Left Side

K<

Track Back

Piste Précédente
Retroceder

Brano Precedente
Faixa Anterior
Vorangehender Titel
Vorig Nummer
Musiknummer Tilbage
Kelaus Taaksepain
Forrige Spor

Byta Till Féregaende Spér

Mepekntouwerne Ha 1 Tpek Hasan

t—#E
HORNZYVZBETS
OHE=SZ

po s g

CZ: pfehrat predchozi

SK: pretocit spat

HU: visszamenni a palydra
BG: obpaTHO npocneaasaHe
EE: jalgida tagasi

LV: sekti atgal

LT: Atgriezties atpakal

PL: $ledzi¢ wstecz

RO: urmariti inapoi

RU: oTchexunsaHue

SL: sledenje nazaj

TR: geri izleme
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VolumeUp <))
Right Side

Volume Up

Volume +

Subir Volumen
Aumento Volume
Aumentar O Volume
Lautstarke Erhdhen
Volume Omhoog

Skru Op For Lydstyrken
Aznenvoimakkuuden Lisdys
Volum Opp

Oka Volymen

Ysenuyernue NpomkocTm
HERK

HEBZE LTS

=8 £0/7|
Ogallggiuegd)

CZ: zvysit hlasitost

SK: zvysit hlasitost

HU: hangeré fel

BG: yBenmyasaHe Ha 3ByKa
EE: helitugevuse tdstmine
LV: garsumo didinimas

LT: palielinat skalumu

PL: zwiekszanie gtosnosci
RO: volum ridicat

RU: yBenmyeHune rpomkoctum
SL: povecanje glasnosti

TR: ses agma
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Volume Down
Left Side

Volume Down

Volume -

Bajar Volumen
Riduzione Volume
Diminuir O Volume
Lautstarke Senken
Volume Omlaag

Skru Ned For Lydstyrken
Aznenvoimakkuuden Vahennys
Volum Ned

Sénka Volymen
YMeHblueHve MpoMKocTu
HEERAN

EBETUS

=B SF7|
“eall ca i3
CZ: snizit hlasitost

SK: znizit hlasitost

HU: hanger6 lefelé

BG: HamanasaHe Ha 3BYyKa

EE: helitugevuse vahendamine
LV: sumazintas garsumas

LT: skaluma samazinasana

PL: zmniejszenie gtosnosci

RO: reducerea volumului

RU: ymeHbLUIEHMEe rPOMKOCTU
SL: zmanjSanje glasnosti

TR: ses kisma
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Answer/End \Q}
Left Side or Right Side

Answerend
Répondre/fin
Responder/colgar
Risposta/fine
Atender/desligar
Annehmen/beenden
Beantwoorden/begindigen
Besvar/afs|ut
Vastaus/lopetus
Svar/avslutt

Svara/lagg Pa
OTBeTUTL/3aKOHYTL
BOT/ER

WE I RT

s 2o /3o|

| NJloole

CZ: pfijmout/ukoncit hovor

SK: prijat/ukoncit hovor

HU: hivas fogadasa/ befejezése
BG: npremaHe/npuKtoYBaHe Ha NOBUKBaHe

EE: vastamine/kdne IGpetamine

LV: atsiliepti / baigti skambutj

LT: atbildet/izbeigt zvanu

PL: odbieranie/koriczenie potaczen
RO: urm raspunde/incheie apelul

RU: oTBeT/3aBeplueHMe BbI30Ba

SL: sprejem/ukoncanje klica

TR: cevapla/ aramayi sonlandir
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Activate Voice Assistant ActvateVoiceAssistant
Left Side or Right Side

Activer |'assistant vocal

Activar el asistente de voz

Attivare assistente vocale

Ativar assistente de voz
Sprachassistenten aktivieren
Stemhulp activeren

Aktivér talestotte

Aktivoi dniohjain

Aktiver taleassistent

Aktivera rostassistent
AKTUBNPOBATL MONI0COBON
MOMOLLHUK

BUEEEBIE

PRAAT AR N
FOTANR—NTD

&8 4 7tsE

cuussb lJpuwles IUoses

CZ: aktivace hlasového asistenta

SK: aktivacia hlasového asistenta
HU: hangalapu asszisztens aktivalasa
BG: akTMBMpPaHe Ha rNacoB acUCTEHT
EE: hadlassistendi aktiveerimine

LV: suaktyvinti balso asistentg

LT: aktivizét balss asistentu

PL: aktywuj asystenta gtosowego
RO: activati asistentul vocal

RU: akTMBMpYiNTE roNnocoBoi NOMOLLHMK
SL: aktiviranje glasovnega pomocnika

TR: sesli asistani etkinlestirin
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Clear Paired Device

Left Side and Right Side
*Off Mode

»

Reset Device

Réinitialiser |'Appareil

Reiniciar el Dispositivo

Ripristina Dispositivo

Reinicie o Dispositivo
Ruickstelleinrichtung

Reset het Apparaat

Nulstil Enhed

Nollaa Laite

Nulstil Enhed

Aterstéll Enhet

C6poc ycTpoiicTea

EER%

TFINA A& )Y b
7|71~

lelss Lol IJzols

CZ: Vymazani sparovaného zafizeni

SK: Vymazanie sparovaného zariadenia
HU: Pdrositott eszkoz torlése

BG: M3umcTBaHe Ha CABOEHOTO YCTPOMCTBO
EE: Tihjendage paaritatud seade

LV: ISvalykite suporuotg prietaisg

LT: Notiriet pari savienoto ierici

PL: Wyczys$¢ sparowane urzgdzenie
RO: Stergeti dispozitivul imperecheat
RU: O4YnCTUTb CONPAKEHHOE YCTPOUCTBO
SL: IzbriSi seznanjeno napravo

TR: Eslestirilmis cihazi temizleyin
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Tile™ Enabled:

Download the App

O

-ind with

™

~N

Download the Tile™ App
Télécharger |'app Tile™
Descargar la Aplicacion Tile™
Scaricare |'’App Tile™

Transfira a Aplicacao Tile™
Die Tile™-App Herunterladen
De Tile™-app downloaden
Download Tile™ App

Lataa Tile™-sovellus

Last ned Tile™-Appen

Ladda ner Tile™-Appen
3arpyauTb npunoxenue Tile™
T& Tile™ R A

Tile™M P77V AV O—KTD
Tile™ ¥ CI22E3}7|

Sotgd oboga Tile TM
CZ: stahnout aplikaci
SK: stiahnut aplikaciu

HU: toltse le az alkalmazast

BG: nsternaHe Ha NpuUNOXeHneTo

EE: rakenduse allalaadimine
LV: atsisiysti programéle
LT: lejupieladét lietotni

PL: pobierz aplikacje

RO: descarcati aplicatia

RU: ckauatb npuaoxKeHue
SL: prenesite aplikacijo

TR: Uygulamayi indirin
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Pair Til

™

e

Pair Tile™

Associer Tile™
Emparejar Tile™
Abbinare Tile™
Emparelhar Tile™

Tile™ koppeln

Met Tile™ koppelen

Par med Tile™
Muodosta Tile™-laitepari
Sammenkoblemed Tile™
Para Tile™

Mpuessars Tile™

&3 Tile™

Tile™ ZERT I TS
Tile™ H|0{3} 7|

a0 Tile TM

CZ: Parovani

SK: Parovanie

HU: Parositas

BG: CaBosBaHe

EE: Paaritamine

LV: Poravimas

LT: Savienosana part
PL: Pairing

RO: Imperechere

RU: ConpsaxeHune

SL: ZdruZevanje

TR: Eslestirme
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3 EQ Modes D%% Change equalizer modes

Left Side or Right Side Changer les modes d'égaliseur
Music, Movie, and Podcast Cambiar modos de ecualizador

Cambia modalita equalizzatore
Alterar os modos do equalizador
Andemn Sie den Equalizer-Modus
Wijzig de equalizermodi

Skift udligningstilstande

Vaihda taajuuskorjaimen tiloja
Endre utjevningsmodus

Andra utigmnariagen

VameHuTb pexxum akeanainsepa
BaUIERRE
AAFAF—FE—ROEE
Ol&Eeo|x 2 & #HE

oEss) ool IJogbd

CZ: zména modelu ekvalizéru

SK: zmena modelu ekvalizéra

HU: véltoztassa meg az equalizer modellt
BG: npomsiHa Ha MoAena Ha eKkBanarsepa
EE: muuta ekvalaiseri mudelit

LV: keisti ekvalaizerio modelj

LT: maintt ekvalaizera modeli

PL: zmieA model korektora

RO: schimbati modelul de egalizator

RU: M3MeHUTb MoAenb 3KBaan3epa

SL: ekolayzer modelini degistir

TR: ekolayzer modelini degistir
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Power - On / Off Q)

Power - On / Off

// \ Allumé / éteint
) \/ Encendido / Apagado
J\ \k\\ Accensione / Spegnimento

B ﬁ,,,—\\ L Ligar / Desligar

ﬁ Ein / Aus
Aan / Uit
Teend / Sluk For Strem
Virta Paalle / Pois
Strom Av / P&

\__/ Strém Av / P&

BkntounTs / BbIKNOYUTL
MuTtanne

'/ FEHL/RHL

ER - On/off

M 7471/17|
IOt g/ 16310 VoGt gd

/.

/ |1\

\

CZ: Zapnuti/ vypnuti

SK: Zapnutie/ vypnutie

HU: Békapcsolas/ Kikapcsolas
BG: BkaousaHe/u3KAOUBaHe
EE: Sisse/vilja lulitamine

LV: Jjungimas / iSjungimas

LT: leslégsana/izslégsana

PL: Wiaczanie/wytaczanie
RO: Pornirea/oprirea

RU: BkntoyeHune/BblkaOYEHNE
SL: Vklop/izklop

TR: Acma/kapama
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Pairing Mode

\ | \_/

9@
Pair New Device
Coupler Nouvel Appareil
Vincular Nuevo Dispositivo
Accoppia Nuovo Dispositivo
Emparelhar Novo Dispositivo
Mit Neuem Geréat Koppeln
Nieuw Apparaat Koppelen
Pardan Ny Enhed
Muodosta uusi laitepari
Sammenkoble Ny Enhet
Para Ny Enhet
ConpsixxeHne Hooro Yctponctea
Bo X #ig
FLOWTFNARZERT VYT
M Z[7| BFT

9028 ls3IS3 pilogd zol) zagd

CZ: Parovani

SK: Parovanie

HU: Parositasi

BG: cgBoaBaHe

EE: sidumine

LV: suporavimas

LT: savienosana pari

PL: parowanie

RO: imperechere

RU: conpsaxkeHune

SL: zdruZevanje

TR: eslestirme
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Pair New Device

o
Pairing Mode

Mode Couplage

Modo De Vinculacién
Modalita Di Accoppiamento
Modo Emparelhamento
Koppelingsmodus
Paarmodus
Pardannelsestilstand
Laiteparin m uodostustila
Sammenkoblingsmodus
Parningsléage

Pe>xum ConpsixxeHns

[TpSE Ry
BRI AT E—F

Ho{g 2=

sw2g 1Je)lsze

CZ: Parovani nového zafizeni

SK: Parovanie nového zariadenia

HU: Uj eszkoz parositasa

BG: caBOsAIBaHe Ha HOBO YCTPOMCTBO
EE: uue seadme sidumine

LV: naujo prietaiso suporavimas

LT: jaunas ierices savienoSana pari
PL: parowanie nowego urzadzenia
RO: imperecherea unui nou dispozitiv
RU: conpskeHne HOBOro YCTPOMCTBA
SL: seznanjanje nove naprave

TR: yeni bir cihaz eslestirme
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Volume Up

\

\

il

\
\

)

Volume Up

Volume +

Subir Volumen
Aumento volume
Aumentar O Volume
Lautstérke Erhéhen
Volume Omhoog

Skru Op For Lydstyrken
Aanenvoimakkuuden lisdys
Volum Opp

Oka Volymen
YBenuyerne [ poMkocTun
EEIEK

EBZzETD

25 £0/7]

23E por D36 Idesss

CZ: zvysit hlasitost

SK: zvysit hlasitost

HU: hangeré fel

BG: yBenmyasaHe Ha 3ByKa
EE: helitugevuse tdstmine
LV: garsumo didinimas

LT: palielinat skalJumu

PL: zwiekszanie gtosnosci
RO: volum ridicat

RU: yBennyeHme rpoOMKoCTH
SL: povecanje glasnosti

TR: ses agma
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Volume Down

\

)

Volume Down
Volume -

Bajar Volumen
Riduzione Volume
Diminuir O Volume
Lautstarke Senken

Volume Omlaag

Skru Ned For Lydstyrken

Aanenvoimakkuuden vdhennys

Volum Ned

Sénka Volymen

YMeHbleHne [ pomkocTun

=3--9- N
EBZ2TTS

EE W27

T pr 096 1dp s

CZ: sniZit hlasitost

SK: znizit hlasitost

HU: hangeré lefelé

BG: HamanaBaHe Ha 3BYKa
EE: helitugevuse vihendamine
LV: sumazintas garsumas

LT: skaJuma samazinasana
PL: zmniejszenie gto$nosci
RO: reducerea volumului
RU: ymeHbLUEeHMEe FPOMKOCTU
SL: zmanjSanje glasnosti

TR: ses kisma
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Play / Pause

> 1]

Play / Pause
Lecture / Pause
Reproducir / Pausar

Riproduci/Pausa

Reproduzir / Colocar Em Pausa

Wiedergabe / Pause
Afspelen / Pauzeren
Afspil / Pause
Toisto / Tauko

Spill / Pause

Spela Upp / Pausa

BocnpousBegerue / naysa

B/EE

BE /| —BEL
A/ LA |

outed/ 16318 £330

CZ: ptehrat/ pauza

SK: prehrat/ pauza

HU: lejatszds/sziinet

BG: Bb3npousserkaaHe/naysa
EE: médngimine/ paus

LV: grojimas / pauzé

LT: atskanosana/pauze

PL: odtwarzanie / pauza

RO: redare/ pauza

RU: BocnpounsseaeHune/naysa
SL: predvajanje/pauza

TR: oynat/ duraklat
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Track Forward

W
QL

N\

T k

PDI

Track Forward

Piste Suivante
Adelantar

Brano successivo

Faixa Seguinte
Nachster Titel

Volgend Nummer

Skift Til Neeste Musiknummer
Kelaus eteenpdin

Neste Spor

Nasta Ljudspéar
lNepekntoyeHne Ha 1 Tpek Bnepen
T—mE

RDRNZY I ZBETS
CIS Exo =

el¥l I slus

CZ: ptehrat dalsi

SK: pretocit vpred

HU: vagany elbre

BG: aBukeHune Hanpeg

EE: rada ettepoole

LV: bégiy kelias j priekj

LT: sliezu celS uz prieksu

PL: trasa do przodu

RO: urmariti fnainte

RU: asmxkeHwne snepép,

SL: pot naprej

TR: ileri takip
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Track Back

/| |

00:03

<<

Track Back

Piste Précédente
Retroceder

Brano Precedente

Faixa Anterior
Vorangehender Titel

Vorig Nummer
Musiknummer Tilbage
Kelaus taaksepéain

Forrige Spor

Byta Till Féregaende Spar
Mepekntovenne Ha 1 Tpek Hazap
E—#B
BDORNZSYVZBETS
Ol ERez

oy 1 g ddd

CZ: prehrat predchozi

SK: pretodit spat

HU: visszamenni a palyara
BG: 06paTHO npocneaasaHe
EE: jalgida tagasi

LV: sekti atgal

LT: Atgriezties atpakal

PL: $ledzi¢ wstecz

RO: urmariti fnapoi

RU: otcnexunsaHune

SL: sledenje nazaj

TR: geri izleme
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Answer / End Phone Calls L[)

Answer/End
Répondre / Fin
Responder / Colgar
Risposta/Fine
Atender / Desligar

Annehmen / Beenden

‘ \ Beantwoorden / Begindigen
Besvar / Afslut

\ Vastaus / Lopetus

’ Svar / Avslutt

\_ / | Svara / Lagg P&

~ j OTBeTUTbL / 3aKOHUYUTL
BT/ R

WEIRT

st 87 |/Z2 7|

. 1y / 11000
\\' 3 7»/; J S

CZ: pfijmout/ukoncit hovor

SK: prijat/ukoncit hovor

HU: hivas fogadasa/ befejezése

BG: npuemaHe/npuKktouBaHe Ha NOBUKBaHE
EE: vastamine/kdne I&6petamine

LV: atsiliepti / baigti skambut;j

LT: atbildét/izbeigt zvanu

PL: odbieranie/koriczenie potgczen

RO: urm raspunde/incheie apelul

RU: oTBeT/3aBeplieHne Bbi30Ba

SL: sprejem/ukoncanje klica

TR: cevapla/ aramayi sonlandir
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Activate Voice Assistant

vl A\
Q& \\-
T ~

U
Activate Voice Assistant

Activer |'Assistant Vocal

Activar el Asistente de Voz
Attivare Assistente Vocale

Ativar Assistente de Voz
Sprachassistenten aktivieren
Stemhulp Activeren

Aktivér Talestotte

Aktivoi &&niohjain

Aktiver Taleassistent

Aktivera Rostassistent
AKTVBMPOBATH MOSI0COBOM MOMOLLHMK
BUETE S BE

RAATVAR N2 RE TS
=48 4 7tss

Sogisb 1Jpusle 38 1JposCisd

CZ: aktivace hlasového asistenta

SK: aktivacia hlasového asistenta

HU: hangalapu asszisztens aktivalasa
BG: akTMBMpPaHe Ha rNacoB acUCTEHT

EE: hdalassistendi aktiveerimine

LV: suaktyvinti balso asistentg

LT: aktivizét balss asistentu

PL: aktywuj asystenta gtosowego

RO: activati asistentul vocal

RU: aKTMBMpPYITE ro/10COBOM NOMOLLHUK
SL: aktiviranje glasovnega pomocnika

TR: sesli asistani etkinlestirin
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Charge

7

Charge
Charge
Cargar
Carica
Carregar
Aufladen
Opladen
Oplad
Lataus
Lading
Ladda
3apsigka
]
xE
=

oz o
CZ: nabijeni

SK: nabijanie
HU dij

BG: Takca
EE: tasu

LV: mokestis
LT: maksa
PL: optata
RO: taxa

RU: 3apaaka

SL: zaracuna .

TR: sarj
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Rapid Charge:
10 minutes = 5 hours

7

Rapid Charge: 10 minutes = 5 hours
Charge Rapide : 10 minutes = 5 heures
Carga Rapida: 10 minutos = 5 horas
Carica rapida: 10 minuti = 5 ore
Carregamento Rapido: 10 minutos = 5 horas
Schnelles Aufladen: 10 Minuten = 5 Stunden
Snelladen: 10 minuten = 5 uur

Hurtig Opladning: 10 minutter = 5 timer
Pikalataus: 10 minuuttia = 5 tuntia
Hurtiglading: 10 minutter = 5 timer
Snabbladdning: 10 minuter = 5 timmar
BoicTpas 3apsgka: 10 MuHyT = 5 yacoB
RIEFE : 10 2% =5 /pet

EERXE 1045 =5 KB

M & x| Ho{E

oz0 onse: 1053153 = 5 Llglo

Rychlé nabijeni: 10 minut = 5 hodin
CZ: nrychlé nabijeni 10min =5 hodin

SK: rychle nabijanie 10min = 5 hodin

HU: gyorstoltés 10 perc =5 éra

BG: 6bp30 3apexkaaHe 10 muH = 5 yaca

EE: kiirlaadimine 10min =5 tundi

LV: greitasis jkrovimas 10 min = 5 val.

LT: atra uzlade 10min =5 stundas

PL: szybkie fadowanie 10 min = 5 godz

RO: incarcare rapidda 10min =5 ore

RU: 6bicTpas 3apsagKa 10 mmH = 5 yaca

SL: hitro polnjenje 10min =5 ure

TR: hizli sarj 10 dakika = 5 saat
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Check Battery Life U

Check Battery

Vérifier I'autonomie

Comprobar la Duracién de la Bateria
Controllare la Durata della Batteria

Verifique a Vida util da Bateria

Akkustand tberprifen

\
/’ Levensduur Accu Controleren

, Kontrollér Batteriets Levetid

‘ w Tarkista akunkesto

] Sjekk Batterilevetid

Kontrollera Batteriets Laddningsniva
MpoBepuTL YPOBEHL 3apsiaa akKymynsitopa
KREBMEBE

Ny T)—BBOWRER

HHE 2] =3 = 2lst 7|

NOzES p0 gpd Woblysh

CZ: zkontrolujte Uroven nabiti baterie

SK: skontrolovat Uroven nabitia batérie

HU: ellenérizze az akkumulator toltottségi szintjét
BG: npoBepKa Ha HMBOTO Ha baTepunATa

EE: kontrollige aku taset

LV: patikrinkite akumuliatoriaus jkrovos lygj

LT: parbaudit akumulatora uzlades limeni

PL: sprawdzi¢ poziom natadowania akumulatora
RO: verificati nivelul bateriei

RU: npoBepbTe ypoBeHb 3apaaa batapeun

SL: preverite raven napolnjenosti baterije

TR: Acik durumdayken pil seviyesini
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ANC - Off 0)

, Active Noise Canceling (ANC) Off

//// / Suppression Active du Bruit (SAB) Désactivée

r /] Cancelacion Activa del Ruido (ANC) Apagada
/) Cancellazione attiva del rumore spenta
Cancelamento de ruido Ativo (ANC) Desligado
Aktive Gerauschunterdriickung (ANC) aus
Ruisonderdrukking Inschakelen (ANC)
Aktivér stojreduktion (ANC)
f Aktivoi Melunvaimennus (ANC) Pois Paalta
’ Aktiv Stoykansellering (ANC) av
‘ \__/ Aktiv Brusreducering (ANC) Av
| Bbikn. akTvBHOE LWymonogasneHme
EBNFERINEE (ANC) X
TOT747 /4XFv>11)>0% (ANC) OFF

| 58 42 Ao{ (ANC) THE
I 313 1t s Idgpsle 100 bs (ANC)

CZ: Aktivace potlaceni hluku (ANC) Vypnuto

SK: Aktivacia potlac¢enia hluku (ANC) Vypnuté

HU: Zajkikapcsolas aktivalasa (ANC) Kikapcsolva

BG: npoAKTMBMpPaHe Ha wymonoTmuckaHeTo (ANC) U3kn
EE: Mira tuhistamise aktiveerimine (ANC) Vilja lulitatud
LV: Suaktyvinti triukSmo slopinimg (ANC) ISjungta

LT: Aktivizét troksnu slapésanu (ANC) Izslégts

PL: Wtaczanie funkcji redukcji hatasu (ANC) Wyt

RO: Activeaza anularea zgomotului (ANC) Dezactivat
RU: AktnBaums wymonoaasneHma (ANC) Bbikn

SL: Aktivacija odpravljanja hrupa (ANC) Izklopljeno

TR: Gurulth engellemeyi etkinlestir (ANC) Kapali

169



ANC - On Q)

| // ' Active Noise Canceling (ANC) On
/j/ // Suppression Active du Bruit (SAB) Activée
//r’»/ Cancelacion Activa del Ruido (ANC) Encendida
/;f,// // / /“ Cancellazione attiva del rumore accesa
F — Cancelamento de Ruido Ativo (ANC) Ligado

,‘ Aktive Gerduschunterdrickung (ANC) ein
Ruisonderdrukking uitschakelen (ANC)
Aktivér Stejundertrykkelse (ANC) pa

v Aktivoi Melunvaimennus (ANC) paalla

Aktiv Steykansellering (ANC) pa

\ \__/ Aktiv Brusreducering (ANC) Pa

Bkn. akTnBHOE WymononasneHne

EFERTIEE (ANC) FF

TOT47T /AXF+¥ 211227 (ANC)ON

NC 55 A2 Fo{ (ANC) HZE
~_ | Ot gd Wgle sl IJogsbs (ANC)

CZ: Aktivace potlaceni hluku (ANC) Zapnuté

SK: Aktivacia potlac¢enia hluku (ANC) Zapnuté

HU: Zajkikapcsolas aktivalasa (ANC) Bekapcsolva
BG: AKTMBUMpaHe Ha wymonoTuckaHeTo (ANC) Bkn
EE: Miira tuhistamise aktiveerimine (ANC) Sisse
LV: Jjungti triuksmo slopinimg (ANC) Jjungta

LT: Aktivizét trokSnu slapésanu (ANC) leslégts

PL: Wtagczanie funkcji redukcji hatasu (ANC) Wt
RO: ActivActiveaza anularea zgomotului (ANC) Pornit
RU: AktuBaums wymonoaasneHua (ANC) Bkn

SL: Aktivacija odpravljanja hrupa (ANC) ON

TR: Gurilti engellemeyi etkinlestir (ANC) ACIK
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Monitor Mode On / Off
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Monitor Mode - On / Off

Mode Recherche On / Off

Modo de Monitorizacion Encendido / Apagado
Modalita Monitor Acceso / Spento
Modo de Monitor Ligado / Desligado
Monitormodus Ein / Aus
Monitormodus Aan / Uit
Skeermtilstand Til / Fra

Nayton Tila Paalla / Pois Paalta
Overvakingsmodus Av / P&
Skérmlage Pa / Av

Bkn./BbIkn. pexum MoHuTOpa
BITEXTF/R

EZX—F— K-ON/OFF

M & x| mo{E

Ootsd /16318 s 1Jp)lEus

CZ: rezim monitoru - zapnuto/vypnuto

SK: rezim monitora - zapnuty/vypnuty

HU: monitor izemmad - ON/ Off

BG: pexkum Ha moHuTopa - ON/ Off

EE: monitorireziim - sisse/vélja

LV: monitoriaus rezimas - jjungtas / iSjungtas
LT: monitora reZims - ieslegts/izsléegts

PL: Tryb monitora - wigczony/wytgczony

RO: ActivActiveaza anularea zgomotului (ANC) Pornit
RU: Pexxum moHuTOopa - BK/1/BbIK/

SL: na¢in monitorja - vklopljen/izklopljen

TR: Monitér Modu - Agik / Kapali
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Tile™ Enabled:
Download the App

Moznost funkce Tile:
Stahnout aplikaci

4 )
Find with

tile

Cile

Download the Tile™ App
Télécharger I'app Tile™
Descargar la Aplicacion Tile™
Scaricare I’App Tile™
Transfira a Aplicacao Tile™
Die Tile™-App Herunterladen
De Tile™-app downloaden
Download Tile™ App

Lataa Tile™-sovellus

Last ned Tile™-Appen

Ladda ner Tile™-Appen
3arpy3uTb npunoxexHue Tile™
T & Tile™ KA

Tie™Mm 77D Z2A 0> 0—R9%

Tile™ 2t C}RE =517
Outed obugs TileTM

CZ: stahnout aplikaci Tile

SK: stiahnut aplikaciu Tile

HU: toltse le az alkalmazast Tile
BG: usternsHe Ha npunoxeHuneto Tile
EE: rakenduse allalaadimine Tile
LV: atsisiysti programéle Tile

LT: lejupieladét lietotni Tile

PL: pobierz aplikacje Tile

RO: descarcati aplicatia Tile

RU: ckayaTb npunoxkenue Tile
SL: prenesite aplikacijo Tile

TR: Uygulamayi indirin Tile
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Pair Tile™ tile
Pair Tile™
// Associer Tile™
/ \/ Emparejar Tile™
Abbinare Tile™
| ﬂﬂf—j — Emparelhar Tile™
\ f T Tile™ koppeln
Met Tile™ koppelen
Par med Tile™
Muodosta Tile™-laitepari
Sammenkoblemed Tile™
\__/ Para Tile™
[MpvBsazars Tile™
BT Tile™
Tile™ Z2RT7VU2T$%
Tile™ m|0{3t7|

j & aho Tile TM

CZ: Parovani Tile

1x

SK: Parovanie Tile

HU: Parositas Tile

BG: CaBosiBaHe Tile

EE: Paaritamine Tile

LV: Poravimas Tile

LT: Savienosana pari Tile
PL: Pairing Tile

RO: imperechere Tile
RU: ConpsrkeHue Tile
SL: Zdruzevanje Tile

TR: Eslestirme Tile
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$ Skulicandy

QUICK
GUIDE

Back Up Cable

CZ: Zalozni kabel

SK: Zalozny kabel

HU: Biztonsagi kabel

BG: PesepBeH Kaben

EE: Tagasi Kaabel

LV: Atsarginis kabelis

LT: Rezerves kabelis

PL: Kabel rezerwowy

RO: Cablu de rezerva

RU: Kabenb pesepBHOro NuUTaHus
SL: Varnostni kabel

TR: Yedek Kablo
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Bluetooth Functions \°
Disabled with E

Aux Cable Bluetooth® Disabled with Aux Cable
Bluetooth® désactivé avec cable auxiliaire

N Bluetooth® desactivado con cable auxiliar
\ Bluetooth® disabilitato con cavo ausiliario

\ Bluetooth® desativado com cabo auxiliar
| Bluetooth® deaktiviert mit AUX-Kabel
| ‘\ Bluetooth® uitgeschakeld bij gebruik van AUX-kabel
| | Bluetooth® deaktiveret, nér der anvendes hjsslpekabel
- Bluetooth® poistettu kytdsta lisakaapelilla
| Bluetooth® deaktivert med Aux-kabel
Blustooth® inaktiverad med ljudkabel

—~ |/ Bbikrntouenvie Bluetooth® npu noaxsito4eHHOM

BCrioMorarenibHoOM Kabene
J i {55 AR 4 Bh 4L 82 R Bluetooth® 2
e AUX—7)L A R B Bluetooth®ld FAEBM L hE 3

ts E—>117|
ogbgd Bluetooth R eg 109ILd 1015166

CZ: Vypnuti funkci Bluetooth pomoci kabelu Aux

SK: Vypnutie funkcii Blietooth pomocou kabla Aux

HU: Blietooth funkcijas atspéjotas ar Aux kabeli

BG: [leakTMBMpaHe Ha PpyHKLMUTe Ha Blietooth ¢ kaben Aux
EE: Blietooth-funktsioonid on Aux-kaabliga valja lulitatud
LV: "Bluetooth" funkcijos iSjungtos naudojant "Aux" kabelj
LT: Blietooth funkcijas atsp€jotas ar Aux kabeli

PL: Wytaczone funkcje Bluetooth przy uzyciu kabla Aux

RO: Functiile Blietooth dezactivate cu cablul Aux

RU: ®dyHKuum Blietooth oTkatoueHbl Npu Mcnoib3oBaHWM Kabena Aux
SL: Onemogocene funkcije Blietooth s kablom Aux

TR: Aux Kablosu ile Blietooth islevleri Devre Disi
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Microphone Function
with Aux Cable

U

Microphone Function with Aux Cable
Fonction de Microphone Avec Cable Auxiliaire
Funcion de Microfono con Cable Auxiliar
Funzione del Microfono con Cavo Ausiliario
Funcao do Microfone com Aabo Auxiliar
Mikrofon-Funktion mit Hilfskabel
Microfoonfunctie met Hulpkabel
Mikrofonfunksjon med Hjaelpekabel
Mikrofonitoiminto lisékaapelilla

Mikrofon funksjon med hjelpekabel
Mikrofonfunktion med mandverkabel
Pa6ota mukpodoHa 1 npy NogKtoHeHHOM
BCnomorarensHoM kabene
BB R XL
AUXT =T ILIC & BT 1 DV #kE

Hzx 7lolES S&totol2 1715
9be 33 1pgdy390 1 ag IWIILU Il s

CZ: Funkce mikrofonu s kabelem Aux

SK: Funkcia mikrofénu s kdblom Aux

HU: Mikrofon funkcid Aux kabellel

BG: ®yHKuma mnkpodoH ¢ kaben Aux

EE: Mikrofoni funktsioon koos Aux-kaabliga
LV: Mikrofono funkcija su papildomu kabeliu
LT: Mikrofona funkcija ar Aux kabeli

PL: Funkcja mikrofonu z kablem Aux

RO: Functie de microfon cu cablu auxiliar
RU: ®dyHKumna mukpodoHa c kKabenem Aux
SL: Funkcija mikrofona s pomoznim kablom

TR: Aux Kablosu ile Mikrofon Fonksiyonu
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Anéwer/ End Phone Calls @

Answer/ End

\\'\:
\ N Répondre / Fin
\_\ K
S\ Responder / Colgar
" | \ Risposta / Fine
|\ Atender / Desligar
Annehmen / Beenden

. Beantwoorden / Beé&indigen

E Besvar / Afslut

\\ P | Vastaus / Lopetus
Svar / Avslutt
Svara / Lagg P&

OTBeTUTL / 3aKOHYUTb
ER/ER
BEIRT

M3} et/ 7|
1dys / 1J1cels

CZ: pfijmout/ukoncit hovor

SK: prijat/ukoncit hovor

HU: hivas fogadasa/ befejezése
BG: npuemaHe/npuKktouBaHe Ha NOBUKBaHE
EE: vastamine/kdne I&6petamine
LV: atsiliepti / baigti skambut;j

LT: atbildét/izbeigt zvanu

PL: odbieranie/konczenie potgczen
RO: urm raspunde/incheie apelul
RU: otBeT/3aBeplieHne BbI30Ba
SL: sprejem/ukoncanje klica

TR: cevapla/ aramayi sonlandir
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Play / Pause

> 1]

Play / Pause
Lecture / Pause
Reproducir / Pausar

Riproduci / Pausa

Reproduzir / Colocar Em Pausa

Wiedergabe / Pause
Afspelen / Pauzeren
Afspil / Pause
Toisto / Tauko

Spill / Pause

Spela Upp / Pausa

BocnpounasegeHue / naysa

B/EE

BE | —BEL
A/ Al B

ot sd / 16313 £330

CZ: ptehrat/ pauza

SK: prehrat/ pauza

HU: lejatszds/sziinet

BG: Bb3npousseskgaHe/naysa
EE: mangimine/ paus

LV: grojimas / pauzé

LT: atskanosana/pauze

PL: odtwarzanie / pauza

RO: redare/ pauza

RU: BocnpousBseaeHune/naysa
SL: predvajanje/pauza

TR: oynat/ duraklat
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Track Forward

A
\

— |

PDI

Track Forward

Piste Suivante
Adelantar

Brano successivo

Faixa Seguinte
Néchster Titel

Volgend Nummer

Skift Til Neeste Musiknummer
Kelaus eteenpéin

Neste Spor

Nasta Ljudspar
Mepexkntovenune Ha 1 Tpek Bnepepn
T~—#H
RONZYVZBETS
Cts EBo=2
ele¥l I 5lus

CZ: prehrat dalsi

SK: pretocit vpred

HU: vagany el6re

BG: aBuKeHune Hanpea

EE: rada ettepoole

LV: bégiy kelias j priekj

LT: slieZu cels uz prieksu

PL: trasa do przodu

RO: urmariti Tnainte

RU: aBukeHune Bnepés,
SL: pot naprej

TR: ileri takip
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Track Béck

N\ N

<<

Track Back

Piste Précédente
Retroceder

Brano precedente

Faixa Anterior
Vorangehender Titel
Vorig Nummer
Musiknummer Tilbage
Kelaus taaksepain
Forrige Spor

Byta Till Féregaende Spar
[Mepekntoyenne Ha 1 Tpek Hasap
E—#B

DRSSV IZEB4XTS
olxl Eo=

el 1 IgdS

CZ: prehrat predchozi

SK: pretocit spat

HU: visszamenni a palyara
BG: obpaTHO npocneassaHe
EE: jalgida tagasi

LV: sekti atgal

LT: Atgriezties atpakal

PL: Sledzi¢ wstecz

RO: urmariti fnapoi

RU: oTcnexunsaHume

SL: sledenje nazaj

TR: geri izleme
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Activate Voice Assistant

0

Activate Voice Assistant
Activer |'assistant Vocal

Activar el Asistente de Voz
Attivare assistente vocale
Ativar Assistente de Voz
Sprachassistenten Aktivieren
Stemhulp Activeren

Aktivér Talestotte

Aktivoi daniohjain

Aktiver Taleassistent

Aktivera Rostassistent
AKTMBMPOBaTbL rOSIOCOBON MOMOLLHUNK
BUEEEBE

RAATZ AR NZRBET S
7tS3 -> gEdst

Ooigh IJpprles 1dpe s

CZ: aktivace hlasového asistenta

SK: aktivacia hlasového asistenta

HU: hangalapu asszisztens aktivalasa
BG: akTMBMpPaHe Ha rNacoB acUCTEHT
EE: hadlassistendi aktiveerimine

LV: suaktyvinti balso asistenta

LT: aktivizét balss asistentu

PL: aktywuj asystenta gtosowego

RO: activati asistentul vocal

RU: aKTMBMpY#ITE ro10COBOM MOMOLLHUK
SL: aktiviranje glasovnega pomocnika

TR: sesli asistani etkinlestirin
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Questions Visit: www.skullcandy.com

Si vous avez des questions, allez sur :
www.skullcandy.com

Si tienes dudas, visita: www.skullcandy.com
Domande Visitare il sito: www.skullcandy.com
Fazer perguntas: www.skullcandy.com
Fragen Besuch: www.skullcandy.com
Voor vragen bezoek: www.skullcandy.com
For spergsmal se: www.skullcandy.com
Vastauksia 16ytyy: www.skullcandy.com
For sparsmal, besok: www.skullcandy.com
Vid fragor, besok: www.skullcandy.com
Ecnu y Bac BO3HWKHYT BOMPOCHI, NOCETUTE:
www.skullcandy.com

mARBEEHE - www.skullcandy.com
BREINGZHEIEIEoETELLEL:
www.skullcandy.com

= 2| Abe: www.skullcandy.com
www.skullcandy.com:

131 15 dagd I OpI3dIo, BBdupd Liglys:
www.skullcandy.com

CZ: V pripadé dotazl navstivte: www.skullcandy.com
SK: V pripade otdzok navstivte: www.skullcandy.com
HU: Kérdés latogatds: www.skullcandy.com

BG: 3a Bbnpocu, moas, nocetete: www.skullcandy.com
EE: Kisimuse kilastus: www.skullcandy.com

LV: Apsilankymas dél klausimo: www.skullcandy.com
LT: Jautajuma apmekl&jums: www.skullcandy.com
PL: Wizyta na pytania: www.skullcandy.com

RO: Vizitati intrebarea: www.skullcandy.com

RU: NMoceweHue sBonpoca: www.skullcandy.com

SL: Za vprasanja obiscite: www.skullcandy.com

TR: Sorulariniz igin litfen su adresi ziyaret edin:

www.skullcandy.com
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ISED Statement

This device contains licence-exempt transmitter(s) /
receiver(s) that comply with Innovation, Science and
Economic Development Canada’s licence-exempt
RSS(s). Operation is subject to the following two
conditions:

(1)This device may not cause interference.

(2)This device must accept any interference,
including interference that may cause undesired
operation of the device.

L’émetteur / récepteur exempt de licence contenu
dans le présent appareil est conforme aux CNR
d’Innovation, Sciences et Développement
économique Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux
deux conditions suivantes:

(1)L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2)L’appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage est
susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

CZ: Prohlaseni ISED .Tento pfistroj obsahuje vysilace/ptijimace osvobozené od licence, které jsou v souladu
s licenci osvobozenou od licence RSS kanadského uradu pro inovace, védu a hospodarisky rozvoj. Provoz
podléhd nasledujicim dvéma podminkam:

1. Toto zafizeni nesmi zpUsobovat ruseni.

2. Toto zafizeni musi akceptovat jakékoli ruseni, véetné ruseni, které muze zplsobit neZzadouci provoz
zafizeni.

SK: Vyhlasenie ISED. Toto zariadenie obsahuje vysielace/prijimace oslobodené od licencie, ktoré su v stlade
s licenciou oslobodenou od licencie RSS organizacie Innovations, Science and Economic Development
Canada. Prevadzka podlieha tymto dvom podmienkam:

1. Toto zariadenie nesmie spbsobovat rusenie.

2. Toto zariadenie musi akceptovat akékolvek rusenie vratane rusenia, ktoré méze sposobit nezelanu
prevadzku zariadenia.

HU: ISED nyilatkozat . Ez a készlilék olyan engedélymentes addkat/veviket tartalmaz, amelyek megfelelnek
az Innovations, Science and Economic Development Canada engedélymentes RSS-nek. Az (izemeltetés a
kovetkezd két feltételhez kotott:

1. Ez a késziilék nem okozhat interferenciat.

2. Ennek a késziiléknek minden interferenciat el kell fogadnia, beleértve az olyan interferenciat is, amely a
késziilék nem kivant m(ikodését okozhatja.

BG: M3aBneHue Ha ISED . ToBa yCTPOIACTBO CbAbpKa 0CBOBOAEHM OT IMLEH3 NpeaasaTenn/npuemHnum,
KOWTO OTroBapsT Ha M3MCKBaHUATA Ha RSS 3a ocBobOXKAaBaHe OT AnLEH3 Ha KaHaaa 3a MHOBaL MK, HayKa U
MKOHOMMYECKO pa3BuTUue. EKcnioaTaumaTa e npegMmeT Ha cnegHuUTe ABe YCI0BUA:

1. ToBa yCTPOMCTBO HE MOXeE Aa NPUYMHABA CMYLLLEHUA.

2. ToBa ycTpoicTBO TPA6GBA Aa NpUMeMa BCAKAKBU CMYLLEHUA, BKAOYUTENHO CMYLLEHMA, KOUTO MOraT Aa
NPUYNHAT HeXKeslaHa paboTa Ha YCTPOMCTBOTO.



EE: ISED avaldus . See seade sisaldab litsentsivabu saatjaid/vastuvdtjaid, mis vastavad Kanada innovatsiooni,
teaduse ja majandusarengu litsentsivabale RSS-ile. Kasutamine sdltub jargmistest kahest tingimusest:

1. See seade ei tohi p6hjustada haireid.

2. See seade peab taluma koiki haireid, sealhulgas haireid, mis véivad pdhjustada seadme soovimatut
toimimist.LV: Apsilankymas dél klausimo: www.skullcandy.com

LV: ISED pareigkimas . Siame prietaise yra siystuvy ir (arba) imtuvy, kuriems netaikomos licencijos ir kurie
atitinka Kanados inovacijy, mokslo ir ekonominés plétros licencijy netaikymo RSS reikalavimus.
Eksploatacijai taikomos Sios dvi sglygos:

1. Sis prietaisas negali kelti trukdZiy.

2. Sis prietaisas turi priimti bet kokius trukdZius, jskaitant trukdzius, kurie gali sukelti nepageidaujama
prietaiso veikima.

LT: ISED pazinojums . Si ierice satur no licences atbrivotus raiditajus/uztvéréjus, kas atbilst Kanadas
Inovaciju, zinatnes un ekonomiskas attistibas padomes (Innovations, Science and Economic Development
Canada) no licences atbrivotajai RSS. Ekspluatacija ir atkariga no $adiem diviem nosacijumiem:

1. Siierice nedrikst radit trauc&jumus.

2. Stierice nedrikst pielaut nekadus trauc&jumus, tostarp trauc&jumus, kas var izraisit nevélamu ierices
darbibu.

PL: O$wiadczenie ISED . To urzadzenie zawiera nadajniki/odbiorniki zwolnione z licencji, ktore s3 zgodne z
RSS Innovations, Science and Economic Development Canada dotyczgcym zwolnien z licencji. Dziatanie
urzadzenia podlega nastepujgcym dwém warunkom:

1. To urzadzenie nie moze powodowac zaktécen.

2. Urzadzenie musi przyjmowac wszelkie zaktécenia, w tym zaktécenia, ktére mogg powodowacd
niepozadane dziatanie urzadzenia.RO: Vizitati intrebarea: www.skullcandy.com

RO: Declaratia ISED . Acest dispozitiv contine emitdtoare/receptoare scutite de licenta, care sunt in
conformitate cu Regulamentul de scutire de licenta RSS al Innovations, Science and Economic Development
Canada. Functionarea este supusa urmatoarelor doua conditii:

1. Acest dispozitiv nu trebuie sa provoace interferente.

2. Acest dispozitiv trebuie sa accepte orice interferenta, inclusiv interferentele care pot cauza functionarea
nedorita a dispozitivului.

RU: 3aaBneHue ISED . [laHHOe YCTPOICTBO COAEPKUT NepeaaTynkn/npueMHuKn, ocBoboXKaeHHble OT
NINLEH3MPOBaHMA, KOTOPbIE COOTBETCTBYHOT IMLLEH3UOHHOMY RSS MUHUCTEPCTBA MHHOBALMI, HAaYKN U
3KOHOMMYECKOro pa3BnUTMA KaHaabl. dKCnayaTaLma OCyLLECTBAAETCA NPU CODAOAEHUN CeayoWwmnX ABYX
YC/NOBUNA:

1. JaHHOEe YCTPOWMCTBO He AO0NXKHO CO34aBaTh MOMeX.

2. 3TO YCTPOWMCTBO AOMKHO NPUHUMATL Nt06ble MOMEXM, BKIOYas MOMEXM, KOTOPblE MOTYT Bbi3BaTb
HeXXenaTesibHyo paboTy yCTpoKCTBa.
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SL: Izjava ISED . Ta naprava vsebuje licen¢no izvzete oddajnike/sprejemnike, ki so skladni z licen¢no izvzeto RSS
Kanade za inovacije, znanost in gospodarski razvoj. Za delovanje veljata naslednja dva pogoja:

1. Ta naprava ne sme povzrocati moten;.
2. Ta naprava mora sprejeti vse motnje, vklju¢no z motnjami, ki lahko povzrocijo nezeleno delovanje naprave.

TR: ISED Agiklamasi . Bu cihaz, Yenilikler, Bilim ve Ekonomik Kalkinma Kanada'nin lisanstan muaf RSS'sine uygun
lisanstan muaf vericiler/alicilar icerir. Calistirma asagidaki iki kosula tabidir:

1. Bu cihaz parazite neden olmamahdir.
2. Bu cihaz, cihazin istenmeyen sekilde ¢alismasina neden olabilecek parazitler de dahil olmak (lzere her tlrli

paraziti kabul etmelidir.

EN Skullcandy, & ,and other marks are registered
trademarks of Skullcandy, Inc. All rights reserved.
FR Skullcandy, 8 et les autres marques sont des
marques déposées de Skullcandy, Inc. Tous droits
réservés. ES Skullcandy, 8y las demas marcas son
marcas registradas de Skullcandy, Inc. Todos los
derechos reservados.

CZ: Skullcandy a ostatni znacky jsou registrované ochranné znamky spolec¢nosti Skullcandy, INC.
Vsechna prava vyhrazena.

SK: Skullcandy a ostatné znacky su registrované ochranné zndmky spoloc¢nosti Skullcandy Inc. VSetka
prava vyhradené.

HU: A Skullcandy és mas védjegyek a Skullcandy, INC. bejegyzett védjegyei. Minden jog fenntartva.

BG: Skullcandy n apyrn mapku ca pernctpupanu Tbprosckn mapku Ha Skullcandy, INC. Bcmyku npasa
3anaseHu.

EE: Skullcandy ja muud kaubamargid on Skullcandy, INC. registreeritud kaubamargid. Kdik digused
kaitstud.

LV: "Skullcandy" ir kiti Zenklai yra registruotieji "Skullcandy, INC." prekiy Zenklai. Visos teisés
saugomos.

LT: Skullcandy un citas zimes ir Skullcandy, INC. registrétas precu zimes. Visas tiesibas aizsargatas.

PL: Skullcandy i inne znaki sg zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy Skullcandy, INC. Wszelkie
prawa zastrzezone.

RO: Skullcandy si alte marci sunt marci comerciale inregistrate ale Skullcandy, INC. Toate drepturile
rezervate.

RU: Skullcandy n apyrue 3HaKku ABASOTCA 3aperncTpMpoBaHHbIMU TOProBbiMK Mmapkamu Skullcandy,
INC. Bce npaBa 3awumuieHsbl.

SL: Skullcandy in druge znamke so registrirane blagovne znamke druzbe Skullcandy, INC. Vse pravice
pridrzane.

TR: Skullcandy ve diger markalar Skullcandy, INC'nin tescilli ticari markalaridir. Tim haklari sakhdir.
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Americas

Skullcandy, Inc.

6301 N Landmark Dr.

Park City, UT 84098 U.S A.
Skullcandy.com

Europe

Skullcandy Europe BV
Postbus 425

5500AK Veldhoven Nederland
Skullcandy.eu

Canada

Skullcandy Canada ULC

329 Railway St. Unit 205
Vancouver, BC. V6A 1A4 Canada
Skullcandy.ca

EN Contains Li-ion battery. Battery must be
recycled or disposed of properly.

FR Contient une batterie Li-ion.La batterie
doit étre recycle ou jet s correctement.

ES Contiene una bateria Li-ion. La bateria
debe ser reciclada o desechada
adecuadamente.

CZ: Obsahuje Ll-ion baterii. Baterie musi byt recyklovany nebo radné zlikvidovany.
SK: Obsahuje LI-ion bateriu. Bateria musi byt recyklovanad, alebo riadne zlikvidovana

HU: Tartalmazza a Li-ion akkumuldtort. Az akkumuldtort Ujra, kell hasznositani vagy megfelel6en kell
artalmatlanitani.

BG: BkntouBa LI-iMoHHa 6aTepus. baTepusTa TpabBa Aa ce peuuKaMpa Uan Aa ce U3XBbP/IM No NoaxXoaaLL,
HauuH.

EE: Sisaldab LI-ioonakut. Patarei tuleb ringlusse votta voi ndGuetekohaselt kérvaldada.

LV: ] komplektg jeina LI jony akumuliatorius. Akumuliatorius turi biti perdirbtas arba tinkamai iSmestas.

LT: letver Ll-ion akumulatoru. Akumulators janodod otrreizéjai parstradei vai pareizi jaiznicina.

PL: Zawiera akumulator jonowy LI. Baterie nalezy poddac¢ recyklingowi lub zutylizowa¢ w odpowiedni sposéb.
RO: Include baterie LI-ion. Bateria trebuie reciclata sau eliminata in mod corespunzator.

RU: B KOMNAEKT BXOAUT INTUA-UOHHbI akKKymynaTop. batapea fonxHa 6biTb nepepaboTaHa nam
Hag/exalmm obpasom yTUAN3NPOBaHA.

SL: VkljuCuje baterijo Ll-ion. Baterijo je treba reciklirati ali ustrezno odstraniti.

TR: LI-iyon pil igerir. Pil geri donistlrilmeli veya uygun sekilde imha edilmelidir
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